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Vetro soffiato a bocca
Mouth blown glass

Vetro soffiato in automatico
Automatic machine blown glass

Vetro soffiato in semi-automatico
Semiautomatic machine blown glass

Vetro pressato
Pressed Glass

Resistente al lavaggio in lavastoviglie
Dishwasher resistant

N° massimo di lavaggi in lavastoviglie
Dishwasher Nr. of washing cycles resistance

Trattamento dishwasher safe and scratch-proof formula
Dishwasher safe and scrafch-proof formula treatment

Lavare esclusivamente a mano
Handwash only

Vetro colorato nella massa
Coloured in the glass mass

Vetro decorato manualmente
Hand decorated glass

Impilabile
Stackable

GLASSWARE
WINE STEMWARE / CALICI VINO
DECANTERS
TUMBLERS & GOBLETS / BICCHIERI E CALICI ACQUA
CARAFES & BOTTLES / CARAFFE & BOTTICLIE

BARWARE
THE BARTENDER'S SIGNATURE
COCKTAIL

OLD FASHIONED &
HICH BALLS

TASTING / DECUSTAZIONE

SNACK BOWLS / CIOTOLINI
COFFEE & TEA

ASHTRAYS / POSACENERE

TABLEWARE & BUFFETWARE
CHARGERS / SOTTOPIATT]
PLATES / PIATT!
BOWLS & CUPS / COPPE E COPPETTE
SERVING ACCESSORIES / ACCESSORI PER SERVIRE
STANDS & DOMES | ALZATE & CAMPANE
STORAGE & CRUETS | CONTENITORI & OLIERE

TABLE & BUFFET
COMPLEMENTS

TABLE LAMPS | LAMPADE DA TAVOLO
CENTERPIECES, BUDVASES & CANDLEHOLDERS |
CENTROTAVOLA, VASI & CANDELIERI
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“Form follows function,
that has been
misunderstood. Form
and function should be
one, joined in a spiritual
union.”

F. L. Wright

Elogio del Mix&Match

Ospitare e sinonimo di accoglienza, cura, dedizione, volonta di far
star bene. Riuscire in questo intenfo deriva da una sapiente sintesi
fra contenuto e confenitore: puoi dormire in un letto comodo, fare
il bagno in una grande piscina, mangiare dell’'offimo cibo, ma se
queste esperienze non sono vissufe in un ambiente accogliente
e confortevole, se non sei servito con tutte le aftfenzioni o se la
presentazione non fi fa vivere quei momenti come unici, il ricordo
che l'ospite portera con sé del tempo frascorso in un ristorante o
in un albergo, sard inferiore alle aspettative di chi lo ha ospitato,
aspettative che, in ultima analisi, si sostanziano nell’'obietftivo di
far tornare l'ospite...

Sappiamo futti che 'alta cucina, cosi come la preparazione dei
cocktails, hanno subito negli ultimi anni un’evoluzione davvero
importante: la qualita del cibo resta ovviamente il punto focale
— il contenuto, appunto - ma la sua presentazione, il “come” e
il “dove” viene servito hanno visto aumentare la loro importanza
in modo significativo. Stupire, sorprendere, divertire sono
diventati obiettivi importanti fanto quanto il rimanere impressi
per la qualitd. E questi obietfivi non si possono raggiungere se
le creazioni dell'arte culinaria e miscelatoria non si presentano in
piatti, vassoi, bicchieri che siano, verso le prime, come I'orchestra
per il solista: strumenti all'altezza della situazione, portatori di una
propria personalitd che sappia perod restare in subordine rispetto
al protagonista, senza mai rubargli la scena...

In Praise of Mix&Match

Hosting is synonymous with hospitality, care, dedication,
willingness to make you feel good. Succeeding in this aim derives
from a wise synthesis between content and container: you can
sleep in a comfortable bed, bathe in a large swimming pool,
eqat excellent food, but if these experiences are not lived in a
welcoming and comfortable environment, if you are not served
with all the attention or if the presentation does not make you live
those moments as unique, the memory that the guest will bring
with them of the time spent in a restaurant or hotel, will be less
than the expectations of the host, expectations that, ultimately,
are substantiated in the goal of returning the guest ...

We all know that haute cuisine, as well as the preparation of
cocktails, have undergone a really important evolution in recent
years: the quality of food obviously remains the focal point - the
content, in fact - but its presentation, the ‘how” and “where” it
is served, have seen their significance increase significantly.
Amaze, surprise, entertain have become important goals as
much as staying impressed for quality. And these objectives
cannot be achieved if the creations of the culinary and mixing
art do not occur in plates, trays, glasses that are, towards the
first, like the orchestra for the soloist: instruments that are up to
the situation, bearers of an own personality who knows how to
remain subordinate fo the protagonist, without ever stealing the
show ...

Sulle tavole e sui buffet, per lungo tempo il vetro e stato relegato
al puro ruolo di comprimario, non facendolo quasi mai uscire
dai confini del bicchiere. Recentemente, con l'affermarsi di
una maggiore creafivitd da parte degli utenti piu  affenti
allinnovazione - in primis i professionisti, come gli chef di ristoranti
stellati - si sta diffondendo una nuova moda che, invece, tende
a mescolare e accostare (mix & match) piatti di materiali diversi
e quindi vetro, porcellana, pietra, per creare degli allestimenti
armonici e personali e quindi una tavola piu confemporanea
e meno sconfata.. Questa moda ha rivalutato 'uso del vetro,
aumentando molto il suo impiego, non piu limitato a quei pochi
USi Cui si accennava sopra e questo perché, se scelto con gusto,
con le sue frasparenze e ottiche € in grado di creare insieme alla
porcellana, la ceramica, la pietra dei posti favola unici, eleganti
e creafivi.

Questo catalogo, a partire dalla coperting, i cui semicerchi sono
metfafora di un abbraccio, sintesi dellospitalitd, vuole mettere
a disposizione dell'utenza professionale un set molto ampio di
strumenti, caratterizzati da una cifra comune: le ottiche con
cui nasce il vetro IVV, la sua brillantezza e luminositd, fanno  di
questi strumenti dei “compagni” di favola ideali della porcellana,
contribuendo in modo determinante alla riuscita estefica e
funzionale di un posto tavola contfemporaneo.

On tables and buffets, for a long time glass has been relegated
to the pure role of supporting actor, almost never letting it go
outside the confines of the water tumbler or wine stemware.
Recently, with the emergence of greater creativity by users who
are more attentive to innovation - first of all, the professionals,
such as the chefs of starred restaurants - a new trend is spreading
that, instead, tends fo “mix&martch” plates of different materials
and therefore glass, porcelain, stone, to create harmonious and
personal settings and therefore a more contemporary and less
obvious table ... This fashion has re-evaluated the use of glass,
greatly increasing its use, no longer limited to those few uses
mentioned above, and this is because, if chosen with taste, with
its tfransparencies and optics it is able to create together with
porcelain, ceramic, the sfone of unique, elegant and creative
table seats.

This catalog, starting from the cover, whose semicircles are
a metaphor for a hug, synthesis of hospitality, wants to make
available to professional users a very large set of instruments,
characterized by a common thread: the optics of the IVV's
glass, its brilliance and brightness, make these fools ideal
table companions of porcelain, contributing significantly to the
aesthetic and functional success of a contemporary table-set.



Tra i Nostri Clienti

> ANANTARA HOTELS

> BELMOND HOTELS

> CHEVAL BLANC HOTEL — ST. BARTH
> CROWNE PLAZA HOTELS

> DIVANI COLLECTIONS HOTELS
> FAIRMONT HOTELS

> FOUR SEASONS HOTELS

> HILTON HOTELS

> HYATT HOTELS

> INTERCONTINENTAL HOTELS
> KEMPINSKY HOTELS

> JWMARRIOT HOTELS

> JUMEIRAH HOTELS

> LA CICALE HOTELS
> LE MERIDIEN HOTELS
> NOVOTEL

>  OBEROIHOTELS

ONE & ONLY - MALDIVES
PENATIAL BARETTO
RADISSON HOTELS
RAFFLES HOTELS
REGENT HOTELS
ST.RECIS HOTELS

7/ PINES RESORT - IBIZA
SHANCGCRI-LA HOTELS
SOFITEL HOTELS
SWISSOTEL HOTELS
TAJHOTELS

THE DORCHESTER COLLECTION HOTELS
VICEROY HOTELS

WALDORF ASTORIA HOTELS
WESTIN HOTELS

W HOTELS




IVV, Industria Vetraria Valdarnese, e stata
fondata nel 1952 a San Giovanni Valdarno,
nel cuore della Toscana, da un gruppo
di maestri vetrai ed e uno dei pochi
produttori di vetro che ancora produce in
[talia. Nei suoi oltre sessant’annidivita, IVV
si & affermata fra i protagonisti europei
della produzione del vetro soffiato e
faffo a mano, coniugando ricerca sulla
materia, design, tecniche di fradizione
artigiona e controllo dei processi, per
dar vita a oggetti che reinterpretano e
rinnovano costantemente lo spazio e la
tavola. Oggi IVV lavora su scala mondiale.
| suoi prodoftti, standard e custom, sono
scelti dai principali attori dei settori Retail,
Horeca e B2B.

Classmakers since 1952

Passion for over 60 years

IVV.  Industria  Vetraria  Valdarnese,
was founded in 1952 in San Giovanni
Valdarno, in the heart of Tuscany, by
a group of master glassmakers and is
one of the few glass producers that still
produces in Italy. In its more than sixty
years of life, IVV has established itself
among the leading European players
in the production of hand-blown glass,
by combining research on materials,
design, artisanal techniques and process
control, to create objects that reinterpret
and constantly renew the space and the
fable. Today IVV works on a global scale.
Its standard and custom products are
chosen by the main players in the Rertail,
Horeca and B2B sectors.

La nostra storia - Our history

Il futuro di IVV é nellaria degli antichi
artigiani che respira, nel suo sapere che
nasce dal fare, nel soffio armonico con
cui sa modellare il vetro, nell'essenzialita
degli elementiimpiegati nella produzione,
nelle capacita di fondere le energie di cui
dispone, nel suo appassionato desiderio
di confinuare ad esserci.

The future of IVV flows from the breath
of the master craftsmen, their age-
old knowledge born from a lifetime of
experience, in the harmonious breath
from which they model the glass, in the
essential elements used for production,
in the capacity to harness the energy
within, in the endless, passionate desire to
continue.

IVV's standard and custom
products are chosen by the
main players in the Hospitality
Industry.



Made in Italy is part of
our culture.

Made in Italy is our
trademark.




Marta Sansoni
PH Susan Mariani

Francesco Bruni Matteo Giarré



Su Misura

Tableware, Classware,
Buffet equipment, Bar equipment
for the professional hospitality

IVV customizes standard items and

Per i professionisti dell’ospitalita, olfre
alla  gamma di  prodotti  standard,
possiamo mettere a disposizione un'unitd
di produzione speciale, in grado di
personalizzare articoli standard e di
progettare articoli su misura, con grande
flessibilita.

In base dalle specifiche esigenze del
clienfe, idenfifichiomo la tecnica di
produzione piu adatta: dall'applicazione
di un logo/ marchio all'incisione di motivi
con fecniche di sabbiatura serigrafia o
laser, fino alla realizzazione di modelli
esclusivi per forma, dimensione e colore.

.-";r /l'

For the hospitality professionals sector,
in addition to our standard range, we
have a special Production Unit, able to
customize standard items and to design
bespoke items, with great flexibility.
According to your specific requirement,
we identify the most  suitable
manufacturing technique: from the
application of a logo/trademark to the
engraving of motifs with sandblasting,
serigraphy or laser techniques, up to
the realization of exclusive models for
shape, size and color.

develops bespoke items on request for
the hospitality sector...

Su misura - Tailor made

Decorazione su misura: condividendo
il mood board del cliente, possiamo
persondlizzare in modo esclusivo le
decorazioni dei prodotti, oltre che
stampare o sabbiare il logo del clienfe sui
nostri prodotti standard.

Design su misura: condividendo il design
del ristorante, della hall principale, delle
suite e delle aree di ospitalitd, possiamo
produrre articoli in vetro su misura per
ogni cliente.

Colori - Colours
A |
‘== Trasparente
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. Colorato nella massa
b

A

Resistente al lavaggio in lavastoviglie
Dishwasher resistant

Decori - Decoration

Decoro perlaceo*

Decoro metallizzato*

Decoro glitter**

* DR Resistente al lavaggio in lavastoviglie

Dishwasher resistant

Bespoke decoration: share with us
your mood board, we can cusfomize
decorations exclusively for you, as well
as print orsandblast your logo on our
standard products.

Bespoke design: share with us your
design for the restaurant, main lobby,
suites and hospitality areas. IVV can also
manufacture completely bespoke glass
items on your own design.

,,fﬁa.:i'-,.l Decoro oro**
LSS58 Gold decoration

' Decoro argento**
e Silver decoration

Decoro cromo**
Chrome decoration

*x Lavaggio a mano
HW 99

Handwash only
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Qualita e Responsabilita

Oggi la qualita di un prodotto non puo prescindere dalla responsabilita efica e sociale
dellazienda che lo produce.

Il valore di un oggetto non puod piu essere limitafo alle sue caratteristiche infrinseche,
ma deve considerare I'impatto che il suo infero ciclo di vita pud avere sulle persone e
sullambiente.

Per questo in IVV non ci concentriamo solo nel realizzare prodotti in grado diinterpretare
le esigenze funzionali ed estetiche del mercato, ma ci impegniamo a farlo in modo da
prendersi cura di altri aspetti quali:

- Lasalute della persona: tutti i prodotti IVV sono certificati per la sicurezza alimentare
e la resistenza al calore fino a 81°C (177° F). Bere in un bicchiere IVV o mangiare in un
piatto delle nostre collezioni e sicuro, poiché il colore & dato al prodotfo direttamente
nella pasta di vetro e non con una vernice superficiale che con il fempo pud essere
rilasciata nei cibi e nei liquidi assunti;

- La cura dell’lambiente: tutti i processi produttivi IVV sono costantemente monitorati,
per garantire che le emissioni dei nostri impianti non siano inquinanti e che rispettino
sempre i limiti stabiliti dalla legge;

- La salute dei dipendenti: IVV & un'azienda basata sugli uomini, sul loro sapere, sulla
loro passione, sul loro impegno quotidiano. Per questo in IVV la salute dei dipendenti
€ un bene supremo, da tutelare ad ogni costo ed e vietato usare quelle sostanze
tossiche, come l'arsenico, indispensabili per offenere certi colori, ma pericolose per la
salute dei lavoratori. E se, di conseguenza, non siamo in grado di rendere disponibili i
nostri prodotti in tutti i colori viviamo questo limite come un grande vanto.

I prodotti IVV sono, da sempre, progettati e realizzati per la bellezza e la funzionalitd
della casa.

Ma oggi la casa a cui riferirsi non € piu solo la casa di ogni singolo acquirente, bensi
la casa di tutti, il nostro pianeta, e dobbiamo progettare e realizzare i prodotti in modo
da contribuire a rendere questa grande casa comune sempre piu bella, sana e vivibile.
Possiamo rischiare di essere piu costosi di chi non si preoccupa di questi aspefti?
Puo darsi, ma saremo sempre orgogliosi di concepire la qualita dei nostri prodotti
come indissolubilmente legata alla nostra responsabilitd verso le persone e
'ambiente.

Perché in IVV qualita é responsabilita.

Ambiente

Il nostro & un vetro “pulito”, rigorosamente privo di ossidi di piombo e di sostanze
inquinanti. Laftenzione verso 'ambiente & presente a cominciare dalla prevenzione e
dalla sicurezza di chi vive denfro e fuori dalla nostra azienda, fino al riciclaggio degli
scarti di lavorazione.

Today the quality of a product can
not be separated from the ethical and
social responsibility of the company that
produces it.

The value of an object can no longer be
limited fo its intrinsic characteristics, but
must consider the impact that its entire
life cycle can have on people and the
environment.

This is why at IVV we focus not only on
creating products that can interpret
market’s  functional and aesthetic
needs, but we are committed to doing
so in order to take care of other
aspects such as:

- People’s health: all IVV products are
certified to be food-safe and heat
resistant below 81°C (177°F). Drinking

and eating in a IVV product is safe, because the colour is given to the product
in the glass paste and not with a surface paint, which over time is released into
the food and into the liquids we take;

- Environmental care: |V\V/ manufacturing processes are constantly monitored
to be always sure that the plants’ emissions are not polluting and that always
respect the limits established by law;

- Employees’ health: |VV is a company based on men, their knowledge, their
passion, their daily commitment. For this reason in IVV the health of employees
is a supreme good, to be protected at any cost and it is forbidden to use
those toxic substances, essential to obtain certain colors, but dangerous for
the health of workers. And if, therefore, we are not able to make our products
available in all colors, we live this limit as a great pride.

IVV products have always been designed and built for the beauty and
functionality of the home.

But today the house to refer fo is no longer just the home of every single buyer,
but the home of everyone, our planet, and we must design and implement the
products in order to help make this large house more beautiful, healthy and
livable.

Can we risk being more expensive than those who do not care about these

aspects?

Maybe, but we will always be proud to
conceive the quality of our products as
inextricably linked to our responsibility
towards people and the environment.

Because in IVV quality is responsibility.

Environment

Our glass is “clean’, it confains no lead oxides
or polluting substances. Our care for the
environment begins with prevention and the
safety of those who live within and outside of
our plant, all the way to the recycling of our
waste products.



GLASS SOLUTIONS
OF

UNCOMPROMISING

LUXURY
AND ELEGANCE




. GLASSWARE

WINE STEMWARE / CALICI VINO 24
BABILONIA 31
BOLGHERI 28
CORTONA 26
TASTING HOUR 29
UNFORGETTABLE 31
VIZIO 27
DECANTERS 34
CANTICO LA SPOSA 35
SOMMELIER TOUCH 36
TASTING HOUR 35

TUMBLERS & GOBLETS / BICCHIERI E CALICI ACOUA 38

ACOUACHETA 40
BOLLE 43
FIORDALISO 56
INDUSTRIAL CHIC 4
IROKO 55
LOTO 42
MULTICOLOR 52
OPTIC 40
PAPER 55
SER LAPO 43
SIXTIES 46
SPECIAL 42
SPEEDY 50
TASTING HOUR 39
TRICOT 54
UNFORGETTABLE 4
VERTIGO 45
VINTAGE 57
VIZIO 39
CARAFES & BOTTLES / CARAFFE E BOTTIGLIE 58
ACOUACHETA 58
INDUSTRIAL CHIC 58
MULTICOLOR 59
SIXTIES 59
SPEEDY 58

UNFORCETTABLE 60
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> Laser treated rims

> Transparent, bright, resistant
and durable crystal glass

> Design functionality

> Advanced production
fecnigue-Pulled stem
L > Dishwasher Resistant



8173.1 Set 6 calice vino rosso | 8462.1 Set 6 calice vino rosso giovane

/ | Set 6 red wine glass ! Set 6 red wine glass
- @ cm. 10 —hcm. 255 —cl 66 @cm. 93 —-hcm.24 —cl47

‘:".,* @inch.395 —-hcm. 255 -0z223 @inch.3,67—hcm. 95 —-0z159
8337.1 Set 6 calice vino bianco 8336.1 Set 6 calice vino rosso
Set 6 white wine glass Set 6 red wine glass AMB DR AMB DR
@ cm. 8,5 -hcm. 23 - cl. 51 = @ cm. 94 -hcm. 24 - cl. 67 e iy e
@ inch. 336 - hinch. 9,09 - oz. 17,24 = @ inch. 371 - hinch. 9,49 - 0z. 22,65 o ) )
8173.1 84621
AMB DR | AMB DR =
A ! \
T
8337.1 8336.1 \}
8172.1 Set 6 calice vino rosso / 6500.1 Set 6 calice vino bianco
. invecchiato : Set 6 white wine glass
: Set 6 red vintage wine glass @cm.78 —hcm.225 —cl. 36
1 @cm.12—-hcm.235 —cl 76 @ inch.3]1—hinch. 8,9 — 0z.12]
II @ inch. 47 — hinch. 9.3 — 0z 25,7
j—
" L > AMB DR e AMB DR
8338.1 Set 6 calice flute S !
Set 6 flute
. @cm. 6,6 -hcm.25-cl. 34 81721 6500.1
@inch.2,6 -hinch.9,9 -0z 15
I
.| AMB DR
*ﬂ-r"-’"?‘h '1 | 8171.1 Set 6 calice flute
Set 6 flute
8531 ‘ @ cm. 58 —hcm. 265 —cl 21
r @ inch.23 —hinch.10,5 — 0z 7]
AMB DR
'i-.. =
{ j 81711
e ,-rl
— m’

— 26 — o7



8458.1 Set 6 calice vino rosso

Set 6 red wine glass Set 6 red young wine glass 7385.4 Seft 6 calice vino rosso
@cm.98-hcm.223-cl. 62,5 @cm.8,8-hcm.20,5-cl. 415

: i 8463.1 Set 6 calice vino rosso giovane
Set 6 red wine glass = Set 6 young red wine glass
@ inch. 3,87 - hinch. 88 - 0z. 2113 @ inch.3,5 - hinch. 8,1 - 0z.14,03 @ cm.107 —hcm. 22 - cl. 54,5 @cm. 9 —hcm. 225 —cl. 49
@inch.42 -hinch.8,7 —0z.184 @inch.3.6 —hinch. 89 — 0z.16,6
AMB
DR AMB DR AMB DR AMB DR

8459.1 Set 6 calice vino rosso giovane

84581 84591 73854 8463.1
| <
| | \
. l\ \
8460.1 Set 6 calice vino bianco gy 8461.1 Set 6 calice flute ] :
Set 6 white wine glass Set 6 flute : ' 7386.4 Set 6 calice vino bianco 8464.1 Set 6 calice flute
@cm.82-hcm.19,7 - cl. 32 @cm. 7,6 -hcm.211-cl.19 : Set 6 white wine glass Set 6 low flute
@inch.324 -hinch.7,8 - 0z.10,8 @inch.3-hinch. 834 -0z 64 @cm.82—-hcm.22 —cl. 36,5 @cm.75—hcm.225—cl.20
@inch.324 —hinch. 87 —0z.12,3 @inch.3—-hinch.8,9 —o0z. 6,7
AMB DR AMB DR
2 AMB DR - AMB DR
8460.1 84611 7386.4 8464.1

— 28— Y
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8173.10

Trasparente decoro nero lavagna
Clear black board decoration

8327.5 Set 2 Calice vino rosso
Set 6 red wine glass
@cm.89-hcm.23-cl.58

@ inch.35-hcm. 9,05 - 0z19,61

AMB | HD 5%%

Trasparente decoro marrone pastello
Clear pastel brown decoration

8173.10 Set 2 calice vino rosso|
Set 6 red wine glass
@cm.10-hcm.255-cl. 66
@ inch.3,9 -hinch.10 - 0z 22,32

AMB| | HD 5%%

8328.5

81731

Blackboard coating. Write on with a chalk

Trasparente decoro nero lavagna
Clear black board decoration

8328.5 Set 2 Calice flute

Set 6 flute

@cm. 6,6 -hcm. 24,5 -cl. 20
@inch.26 -hcm. 9,65-0z 6,76

AMB | HD 5%%

Trasparente decoro rosso mattone
Clear brick red decoration

8173.11 Set 2 calice vino rosso|
Set 6 red wine glass

@ cm.10 -hcm. 25,5 -cl. 66
@inch.3,9 - hinch.10- 0z 22,32

AMB | HD 5%%
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Solo per professionisti

IVV presenta una serie di decanter
professionali, sviluppati per sommelier
professionisti. Nelle caraffe da vino, come
in nessun altro prodotto, la forma e una
direffa conseguenza della funzione che
deve essere svolta: sia che si fraffi di un
rosso invecchiato, di un bianco strufturato
o di uno Champagne, IVV offre al
professionista lo strumento giusto per far
esprimere ad ogni vino il suo massimo .

For Professionals, only

IVV presents a series of professional
decanters, developed for professional
sommeliers. In wine decanters, as in
no other product, the form is a direct
consequence of the function that must
be carried out: wheter it's an aged red,
white or Champagne, IVV provides the
professional with the right tool to make
each wine express its maximum.

3787.1

73911

3787.1 Decanter

Ccon supporto in acciaio
Decanter with metal stand
@cm. 17 —hcm.295—-075.
@inch. 6,7 —hinch.11,7 —0z.254

MB DR

~

7391.1 Decanter
@cm.22—-hcm.22 —-0,75 It.
@inch.87 —hinch.87 —0z. 254

AMB DR



\l '
7265.1 Decanter Spumante II.II | 7268.1 Decanfer Vino Bianco
Sparkling wine decanter | White wine decanter
hcm. 28 —1t.0,75 hcm. 38 —It. 0,75
hinch. 111 — 0z. 25,4 hinch.15 — 0z. 25,4

MB | DR 1 MB | DR
- — :
72651 7268.1
( i
! \

7266.1 Decantfer vino rosso

. 7267.1 Magnum decantfer
. F
Red wine decanter ! Magnum decanter
@cm. 194 —-hcm.23 - 0,75 1. hcm. 33— 1115
@inch.77 —hinch.91 -0z 254 o hinch.13 — 0z. 50,7
MB DR o MB DR
7266.1 72671
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6222.1 Set 6 bicchiere acqua
Set 6 water tumbler

I ' @ cm. 9.5 —hcm. 91 —cl 39
) @ inch.3,7 —hinch.3,6 —0z132
. —— AMB | DR
62221

8465.1 Set 6 bicchiere acqua

Set 6 water tumbler
@cm.85—-hcm. 10 —cl. 37

@ inch.335 —hinch.39 — 0z 125

*‘__i,f AVMB | DR
84651
; \ | 8466.1
- b 4
Y a4 -
_J‘.._ i T

8467.1 Set 6 bicchiere DOF

Set 6 DOF tumbler
@cm.91—hcm.10,8 —cl. 47

@ inch.3,6 —hinch.43 — 0z.15,9

g AMB| | DR

84671

8466.1 Set 6 bicchiere HB

Set 6 HB tumbler
@cm.7—hcm. 144 —cl. 39

@ inch.2,77 —hinch.57 —0z.13,2

AMB DR



8571.1 Set 6 bicchiere acqua 7709.2 Set 6 bicchiere acqua
Set 6 tumbler Set 6 water tumbler
@®cm.85-hcm.9-cl33 s @cm.9—hcm. 9,6 —cl.28
@inch.33-hinch.35-0z 1] @inch.3,6 —hinch.3,8 —0z.9,5
AMB i
DR L;_-M __;,H SMB DR S
u \"'“""‘"“ o
7709.2

85711

Trasparente decoro lavagna
Clear with blackboard deco-

8571.11 Set 2 bicchiere acqua

aip ¥ | 41671 Set 6 bicchiere acqua Set 6 Water tumbler
L - bk Set 6 water tumbler @cm. 85-hem. 9 -cl33
e 1 @cm.88 —hcm.103 —cl. 30 @inch. 33 - hem. 35 - oz 1]
ey i' @inch. 3,5 — hinch. 41— 0z.10] o o '
e L MB DR Blackboard coating. Write on with a chalk AME HD 5DO|:(%
4167.1 85711
&

— 40 — — 4 —



TUMBLER & COBLETS

LOTO

SPECIAL

Bicchiere acqua

Water tumbler
@cm.92—-hcm.10,7 —cl. 32

@ inch.3,6 —hinch. 42— 0z.10,8

MB DR| CM

7140.1 Set 6 trasparente | Set 6 clear

71421 Set 6 verde acido | Sef 6
Acid green

6957.1 Set 6 bicchiere acqua
Set 6 water tumbler
@cm.84—-hcm. 95 —cl.27
@inch.33 —hinch.3,7 —0z. 9]

MB DR
6959.1Set 6 calice
Set 6 goblet

@cm. 83 —-hcm.13,8 — cl. 30
@ inch.33 —hinch.54 — 0z.10]

MB DR

83512

SER LAPO

84272

8352.2

8350.2

BOLLE

Bicchiere acqua

Water tumbler

@cm. 8,6 —hcm.91—cl.28
@inch.34 —hinch.3,6 —0z.95

SMB|  DR| |CM| | S

8349.2 Set 6 trasparente
Set 6 Clear

8352.2 Set 6 ametista

Set 6 amethyst

8351.2 Set 6 grigio Bronzo
Set 6 bronze grey

8350.2 Set 6 verde pavone
Set 6 peacock green

Bicchiere acqua

Water tumbler
@cm.85-hcm. 9 -cl29

@ inch.3,3 - hinch. 3,54 - 0z 9,81

SMB ICM | | DR

8426.2 Set 6 trasparente
Set 6 clear

8428.2 Set 6 turchese
Set 6 turquoise

8427.2 Sef 6 rosa

Set 6 pink

TUMBLER & COBLETS



84882

8487.2

Bicchiere acqua

Water tumbler
@cm.83—hcm. 8,6 —cl.30
@ inch.33-hinch.3,4-0z.10,

SMBI DR | CM

8486.2 Set 6 trasparente | Set 6 clear

8561.2 Set 6 verde pavone | Set 6 peacock green
8487.2 Set 6 grigio bronzo | Set 6 bronze grey
8488.2 Set 6 blu indaco | Set 6 Indigo blue



e il

8346.2

82074

Bicchiere acqua

Water tumbler
@cm.88—-hcm. 8,8 —cl. 3l
@inch.35-hinch.3,5-0z.105

SMB DR CM

Ottica singola | Single optic
8346.2 Set 6 verde pavone |
Set 6 peacock green

Audrey (4)

Ottica singola | Single optic
8207.4 Set 6 grigio forfora |
Set 6 Dove grey

Raquel (5)




Ristorante Acanto - Hotel Principe di Savoia
Dorchester Collection - Milano - Italy

SIXTIES

Bicchiere acqua

Water tumbler

@cm.88 —hcm. 8,8 —cl. 3l

@ inch.35-hinch.35-0z10,5

SMB: DR |CM

Oftiche e colori assortiti |
Assorted optic and colours

8240.1 Set 6 trasparente |
Set 6 clear

8560.1 Sef 6 verde pavone |
Set 6 peacock green
8243.1 Set 6 grigio torfora |
Set 6 dove grey

8241.1 Set 6 Blu indaco |
Set 6 indigo blue

8242.1 Set 6 Verde acido |
Set 6 acid green

TUMBLER & COBLETS



TUMBLER & COBLETS

FAMILY

|

ad|

AL.O

6797.2

SPEEDY

67911

Bicchiere acqua

Water tumbler

@cm. 84 —-hcm. 9 —cl.28

@ inch.33-hinch.35-0z.95

SMB' DR CM

6789.1Set 6 trasparente | Set 6 clear

8345.2 Set 6 grigio Bronzo | Set 6 bronze grey
8344.2 Set 6 verde Pavone | Set 6 peacock green
6798.2 Set 6 ametista | Set 6 amethyst

6795.2 Set 6 bluindaco | Set 6 indigo blue

6790.1 Set 6 verde acido | Set 6 acid green

6796.2 Set 6 rosa | Set 6 pink

6797.2 Set 6 turchese | Set 6 turquoise

6791.1 Set 6 ambra | Set 6 amber

MB DR| CM

Calice

Goblet
@cm.81—hcm.12—-cl.24

@ inch.32-hinch.77 - 0z. 8]

MB DR| CM

67921 Set 6 Calice frasparente
Set 6 Goblet clear

Versioni colorate disponibili su richiesta : ameti-
sta-blu indaco-verde acido-rosa-turchese-am-
bra

Coloured versions available on request :
amethyst-indigo blue-acid green-pink-turquoi-
se-amber




TUMBLER & COBLETS

\4

8348.2

5647.2

5649.2

MULTICOLOR

56451

5651.2

56482

5650.2

5646.2

Bicchiere acqua

Water tumbler

@cm. 8,6 —hcm. 8,6 —cl.25
@inch.34-hinch.34-0z.85

SMBI DR ' CM

5645.1 Set 6 frasparente | Set 6 clear

8348.2 Set 6 grigio bronzo | Set 6 bronze grey
5651.2 Seft 6 ametista | Set 6 amethyst

5647.2 Set 6 giallo | Set 6 yellow

5648.2 Set 6 pervinca | Set 6 periwinkle
5649.2 Set 6 furchese | Set 6 turquoise

5650.2 Setf 6 verde acido | Set 6 acid green

5646.2 Set 6 ambra | Set 6 amber

MB DR |CM

MULTICOLOR

FAMILY

Calice acqua | Coblet
@cm.92—-hcm. 11,2 —-cl.30
@ inch.3,6 - hinch. 4,4 - 0z.10]1

MB DR CM

5064.1 Set 6 trasparente
Set 6 clear

Callice bicolore su richiesta
Double - color goblet on request

Colori disponibili : furchese-pervinca-
ametista-giallo-ambra-verde acido
Available Colours: turquoise-periwinle-
amethyst-yellow-amber-acid green

Calice liguore bicolore su richiesta
Double - color shot goblet on request
@cm.64—-hcm. 78 —cl.7
@inch.25-hinch.31-0z.24

MB DR CM

Colori disponibili : turchese-pervinca-
ametista-giallo-ambra-verde acido
Available Colours : turquoise-

periwinkle-amethyst-yellow-amber-acid
green

TUMBLER & COBLETS



TUMBLER & COBLETS

TRICOT PAPER

i i . .
o Bicchiere acqua
Bicchiere acqua 4 Water tumbler
Water tumbler f.;‘L" AT @cm.87-hcm.85—cl.25
@cm. 8,6 —hcm. 86 —cl.30 ¥ @inch.34-hinch.33-0z 84
@inch.3,4-hinch.3,4-0z.10]
SMB DR ICM
MB DR CM
82442

8244.2 Set 6 frasparente | Set 6 Clear
8245.2 Set 6 grigio fortora | Set 6 fortoise
8246.2 Set 6 rosa | Set 6 pink

8247.2 Set 6 verde acido | Set 6 acid green
8248.2 Setf 6 blu indaco | Set 6 indigo blue
8249.2 Sef 6 ametista | Set 6 amethyst

7786.1 Set 6 trasparente | Set 6 Clear
7791.2 Set 6 ametista | Set 6 amethyst
7796.2 Set 6 blu indaco | Set 6 indigo blue
7792.2 Set 6 verde acido | Set 6 acid green
7795.2 Set 6 giallo | Set 6 yellow

7794.2 Set 6 turchese | Set 6 turquoise
7793.2 Set 6 ambra | Set 6 amber

77922 77952 7794.2
82472 8248.2 8249.2

Bicchiere acqua

Water tumbler
@cm.92—-hcm.10,7 —cl. 30
@ inch.3,6 -hinch. 42 -0z.10,1

77932

Bicchiere liquore SMB DR ' CM

Shot glass
@cm.55-hcm.55—-cl.75
@ inch. 217 -hinch.217 - 0z.25
7446.1 Set 6 frasparente | Set 6 clear
7780.2 Set 6 pervinca | Set 6 periwinkle
7782.2 Set 6 rosa | Set 6 pink

7448.1 Set 6 verde acido | Set 6 acid green
74471 Set 6 ametista | Set 6 amethyst
7783.2 Set 6 turchese | Set 6 furquoise

MB DR| [ CM

Colori disponibili su richiesta: ametista-blu indaco-
verde acido-giallo-turchese-ambra

Colours available on request : amethyst-

indigo blue-acid green-yellow-turquoise-amber

74481 74471 778322

—— 54— ——55 —
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Calice | Goblet
@cm. 88 —-hcm. 18 —cl.25
@inch.35-hinch.47-0z.85

MB DR| [ CM

8251.2 Sef 2 calice frasparente
Set 2 goblet clear

Calice | Coblet
@cm.88 -hcm.127 —cl. 30
@inch.35-hinch.5-0z.10]

MB DR CM

8270.1 Set 2 calice Indaco e rosa
Set 2 goblet Indigo blue and pink
Colori disponibili su richiesta: turchese-verde
acido- ambra-giallo-ametista-rosa

Colours available on request : turquoise-acid
green-amber-yellow-amethyst-pink

82701

8269.1 Set 2 calice grigio tortora
e miele
Set 2 goblet Tortoise and honey

— 56— — 57—



CARAFES & BOTTLES

FAMILY

PAG.40

GLASSWARE

CARAFFE & BOTTIGLIE

\4

ACQUACHETA

|

INDUSTRIAL CHIC

FAMILY
X I,r
| -

PAG.41

7718.2 Bottiglia in vetro

con tappo in alluminio

Bottle in glass with aluminium lid
hcm. 27 —1t. 0,85

hinch.10,7 — 0z. 28,7

SMB

DR

i

o

i e A T 1T

FAMILY

PAC.50

8342.1 Bottiglia in vetro con fappo in
policarbonato e guarnizione in silicone
Bottle in glass with polycarbonate lid
and silicone gasket

@Dcm. 9.6 —hcm. 26 —1If.1

@ inch.3,8 - hinch.10,3 - 0z. 33,8

MB DR

SPEEDY

6830.1 Caraffa

Carafe

@cm.94—hcm.28 —1t.115
@inch.3,7 -hinch.11- 0z. 38,9

MB DR

SIXTIES

Caraffa | Carafe
@cm.95—-hcm.25 - It 1
@inch.3,7 -hinch. 9,9 - 0z. 33,8

MB DR| CM

8359.1 Trasparente | Clear
8360.1 Grigio bronzo | Bronze grey

8359.1 8360.1
FAMILY

&

PAC.46-49

MULTICOLOR

Bottiglia in vetro con tappo in
vetro guarnizione in silicone
Bottle and lid in glass with silico-
ne gasket

@cm.10-—hcm. 321113
@inch.3,9 -hinch.12,6 - 0z. 43,9

MB DR CM

6768.1 Trasparente | Clear

6769.1 Ambra con tappo verde acido
Amber with green lid

6770.1 Ametista con tappo furchese
Amethyst with turquoise lid

67691 20

FAMILY

-

PAC.52

CARAFES & BOTTLES



Blackboard coating.
Write on with a chalk

83422

Trasparente decoro nero lavagna
Clear black board decoration

8342.2 Bottiglia in vetro con tappo in
policarbonato e guarnizione in silicone
Bofttle in glass with polycarbonate lid
and silicone gasket

@cm.9.6-hcm. 26 -1t1

@ inch.3,8 - hinch.10,2 - 0z 33,81

AMB | HD 5%%
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In un'epoca in cui buona cucina e
buon bere sono di gran moda, IVV é
orgogliosa di presentare il suo progetto
dedicato alla Mixology d’Autore. Certi del
fatto che, quando si parla di «arte della
miscelaziones, Ci si muove in un ferritorio
dove non esiste una sola veritd e dove
la varieta di opinioni &€ una ricchezza e
uno stimolo, abbiamo preferito avviare
un percorso in cui dare spazio non a
una sola persona, ma a piu protagonisti
del bere miscelato, e di farlo a livello
internazionale.

Su questa base, The Barftender's
Signature € un progetto con cui, softo
la direzione fecnica di Thomas Martini,
bartender manager del celeberrimo
Harry’s Bar di Firenze, IVV seleziona
bartender di fama internazionale e
con loro sviluppa uno o piu bicchieri da
cocktail che siano espressione del loro
gusto, delle loro specialitd e delle loro
esigenze professionali, sia nella forma
che nelle dimensioni.

Ne nasce una serie di bicchieri esclusivi
IVV, pensatida protagonistidel panorama
internazionale del bartendering
professionale sia come strumenti di
lavoro per i barmen professionisti, che
come oggetti da regalarsi o regalare
nella vita privata.

Si inizia con le creazioni di Thomas
Martini, ltalioc — Alessandro Palazzi,
Inghilterra — Vladimir Zhuravlev, Russia —
Shuichi Nagaftomo, Giappone.

Prosit !!!

In an age in which good food and
good wine are in vogue, IVV is proud to
present its project dedicated to Author’s
Mixology. Certain of the fact that, when
we talk about the «art of mixing», we
move in a territory where there is not
a single truth and where the variety of
opinions is a richness and a stimulus, we
preferred fo start a path in which fo give
space not to a single person, but to more
protagonists of mixed drinking, and to do
so atinternational level.

On this basis, The Bartender’s Signature
is a project with which, under the
technical direction of Thomas Martini,
bar manager of the famous Harry’s Bar
in Florence, IVV selects internationally
renowned bartenders and with them
develops one or more cocktail glasses
that express their taste, their specialties
and their professional needs, both in the

design and in the dimensions.

The result is a series of exclusive IVV
glasses, conceived by protagonists of the
international professional bartendering
scene, both as working tools for
professional bartenders, and as objects
fo be bought or giffed in private life.

We start with the creations of Thomas
Martini, Italy - Alessandro Palazzi,
England - Viadimir Zhuravlev, Russia -
Shuichi Nagatomo, Japan.

Cheers !l

N i I\_



Thomas Martini dedica il suo bicchiere ad uno dei pochi cocktail
davvero «must» dell'infera cosmogonia miscelatoria, il Negroni, nato
a Firenze, nel 1919, e lo fa proprio appena concluso 'anno del suo
centenario. Il cocktail Negroni fu creato dal Conte Camillo Negroni,
mentre si trovava al Caffe Casoni (poi divenftato Giacosa) di Firenze.
Stanco del solito Americano, chiese al barman di aggiungere una
parte di gin al vermouth e al bitfer con cui si prepara I'Americano...

Thomas Martini dedicates his glass fo one of the few really “must”
cocktails of the entire mixing cosmogony, the Negroni, born in
Florence, in 1919, and doing so just after its centenary year. The
Negroni cocktail was created by Count Camillo Negroni, while he
was at the Caffe Casoni (later to become Giacosa) in Florence. Tired
of the usual American cocktail, he asked the barman to add a part
of gin fo the vermouth and the bitter, with which the American is

In onore della sua terra, Shuichi Nagatomo, dedica i suoi due
bicchieri all'ineffabile arte figurativa giapponese, elegante, fine
e raffinata. Un leggero ramage di pesco abbraccia dolcemente i
due bicchieri di Shuichi, un old fashioned e un highball, pensati per
accogliere una vasta tipologia di cocktail: dai before-dinner agli
after-dinner, dagli short drinks ai long-drinks.

In honor of his land, Shuichi Nagafomo dedlicates his two glasses
fo the ineffable Japanese figurative art, elegant, fine and refined. A
light peach tree gently embraces the two glasses of Shuichi, an old
fashioned and a highball, designed for a wide range of cocktails:
from before-dinners to after-dinners, from short drinks to long-
drinks.

.
"

'Ill'

o

8562.5

prepared ...

Dal 2013 bar manager del celebre Harry’s Bar
di Firenze, Thomas Martini € affivo nel campo
del bartendering dal 1991. Tra gli altri incarichi,
e stafo barman presso il St. George Hotel e
'Hotel De Russie di Roma; primo barman
presso I'Hotel Bernini Palace, Firenze; secondo
barman presso il Grand Hotel Cristallo, Cortina
D'Ampezzo; bar manager presso il Grand
Hotel Palazzo, Livorno; bar manager presso
il Grand Hotel Principe di Piemonte, Viareggio.

Trasparente decoro rosso
Clear glass red decoration

8562.5 Set 2 Bicchiere OF
Set 2 OF tumbler
@cm.81—hcm.95—-38cl.

@ inch.32-hinch.3,7 - 0z.12,8

AMB | DR HD

Since 2013, Bar Manager of the famous
Harry’s Bar in Florence, Thomas Martini
has been active in the field of bartendering
since 1991. Among the other tasks, he was
Bartender at the St. George Hotel and the
Hotel De Russie in Rome; First Barman art the
Hotel Bernini Palace; Second Barman at the
Grand Hotel Cristallo, Cortina D'Ampezzo,; Bar
Manager at the Grand Hotel Palazzo, Livorno;
Bar Manager at the Grand Hotel Principe di
Piemonte, Viareggio.

8414.30

8415.3

Bar manager dal 1992, lavora all'Osier Bar
di Tokyo fino al 1996, che lascia per aprire il
suo primo locale di proprieta, il Bar Oscar,
cui poi seguiranno il Bar Palme d'Or nel 2004
e il Seven Seas Bar nel 2009, a Fukuoka in
Giappone. E' direffore della Professional
Bartenders Organization (PBO) e della Cocktail
Communication Society (CCS).

Trasparente decoro floreale
Clear glass floreal decoration

8414.30 Set 2 Bicchiere DOF
Set 2 DOF tumbler
@cm.85—-hcm. 105 —cl. 39
@ inch.33-hinch.4]1-0z.13

AmMB | DR HD

8415.3 Set 2 Bicchiere HB

Set 2 HB tumbler
@cm.7—hcm.16,1 —cl. 44

@ inch.28 -hinch. 6,3 -0z.14,9

AMB DR HD

Bar manager since 1992 he worked af the
Tokyo Osier Bar until 1996, which he left to
open his first owned bar, the Oscar Bar,
followed by the Bar Palme d’'Or in 2004 and
the Seven Seas Bar in 2009, in Fukuoka in
Japan. He is director of the Professional
Bartenders Organization (PBO) and of the
Cocktail Communication Society (CCS).



Alessandro Palazzi sceglie la classica coppa da cocktail singola e decide
di presentarla in due varianti: una con l'effetto givray, che la ricopre tutta,
come se fosse stata appena passata in freezer, franne una piccola parte
che permette di intravedere 'eventuale guarnizione inserita all'interno del
bicchiere. Laltra che si caratterizza per la scritta apposta sul piede, «Let it
dry»: un chiaro riferimento al modo in cui deve essere preparato il cocktail
in cui Alessandro Palazzi e specializzato, il Martini Cocktail e la sua variante
Vesper, la cui paternita e atftribuita a James Bond.

8417.4 8417.3

Alessandro Palazzi chooses the classic single cocktail glass and decides to
present it in two variants: one with the givray effect, which covers it all, as if
it had just been passed in the freezer, except for a small part that allows a
glimpse of the possible fruit decoration inserted into the glass. The other is
instead characterized by the writing on the foot, «let it dry»: a clear reference
fo the way in which the cocktail should be prepared in which Alessandro
Palazzi is specialized, the Martini Cocktail or, better, the Vesper, the variant
of the first created by James Bond - Agent 007 - in Casino Royale ...

Set 2 Calice Martini singolo
Set 2 Single Martini goblet
@cm.105-hcm. 153 —cl.
@inch.4]-hinch. 6 -0z 3,7

AMBI 'HD | DR

8417.4 Trasparente
decoro oro
Clear glass gold decoration

8417.3 Trasparente
decoro safinato
Clear glass frosted decoration

Head Barftender al Dukes Bar, nell’'esclusivo
Dukes Hotel di Londra, dove entra nel
2007, Alessandro Palazzi calca le scene del
bartendering internazionale da molto fempo.
E’ famoso per i suoi Martini Cocktail e per aver
ridato lustro al Vesper, variante del cocktail
martini invenfata da James Bond, agente 007,
in Casino Royale, primo libro della saga a lui
dedicata dal suo autore, lan Fleming. Best
Bar manager 2005 per la rivista Class, vince il
premio Imbibe Personality of the Year nel 2018.

Head Bartender at the Dukes Bar, in the
exclusive Dukes Hotel in London, where
he joined in 2007, Alessandro Palazzi has
been treading the boards of international
bartendering for a long time. He is famous
for his Martini Cocktails and for the Vesper,
a variant of the Martini Cocktail, invented by
James Bond, agent 007, in Casino Royale,
the first novel of the saga dedicated to him
by its author, lan Fleming. Best Bar manager
2005 for Class magazine, wins the Imbibe
Personality of the Year award in 2018.




Vladimir Zhuralev firma un bicchiere dall'eleganza inframontabile, un passe-  Viadimir Zhuralev signs a glass of timeless elegance, a mixology passe-
partout della mixology, utilizzabile per una grande varieta di cocktails, la  partout, usable for a wide variety of cocktails, the double cocktail cup, with
coppa da cocktail doppia, dalla morbida forma arrotondata e dallo stelo  a soft rounded shape and a worked stem. And he personalizes it by adding
lavorato. E lo personalizza apponendoci 'immagine di un gallo, la cui coda  the image of a rooster, whose tail has always been a visual synonym of the
e da sempre sinonimo visivo del cocktail da bere (dall'inglese cocktail = coda  drinking cocktail.

di gallo).

8416.3

Classe ‘66, Vladimir Zhuravlev e un’icona
del bartendering russo. E’ fondatore del
Clubaratory di Mosca, ma considerarlo un
bar manager non renderebbe onore alla sua
classe. E’ un esperto di cocktfails a 360° ha
lavorato neilocali russi piu rinomati, conosciuto
in futfo il mondo come grande cultore della
mixology e dei drink russi del passafo. E’
fondatore della Bartender Brothers, una delle
piu famose associazioni russe per barmen.

Trasparente decoro oro
Clear glass gold decoration

8416.3 Set 2 Coppa cocktail
Set 2 Cocktail cup
@cm.105-hcm.157 —cl.17
@ inch.4]1-hinch.62-0z.57

AMB| 'HD| | DR

Class ‘66, Viadimir Zhuraviev is an icon of
Russian bartendering. He is the founder of the
Clubaratory in Moscow, but to consider him a
bar manager would not honor his class. He is
an expert at 360° of cocktails, he has worked
in the most famous Russian clubs, known
all over the world as a great connoisseur of
mixology and Russian drinks of the past. He is
the founder of Bartender Brothers, one of the
most famous Russian barmen associations.




Trasparente c/scritta serigrafata
Clear glass w/serigraphic writing

R T e 8055.4 Set 2 Calice Martini
doppio 1+2
Set 2 double Martini glass 1+2
@cm.N6—-hcm. 16,7 —cl.17
@ inch.45-hinch. 6,7 -0z.57
AMB DR HD

Quotes:
1.
“A Martini,” he said.
“.. Just a moment. Three measures
of Gordon'’s, one of vodka, half a
’ measure of Kina Lillet. Shake if very
@" well until it's ice-cold, then add @
large thin slice of lemon peel. Got it?”
2 James Bond — Agent 007, in Casino Royale,
8055.4 by lan Fleming
2.
“One Martini is all right.
Two are too many and three are not
enough.”
James Thurber - Cartoonist and writer

8055.5 Sef 2 Calice Martini
doppio 3+4

Set 2 double Martini glass 3+4
@cm. N6 —-hcm. 16,7 —cl.17
@ inch.45-hinch. 6,7 -0z.57

AMB| DR |HD

Quotes:
3.
“I like to have a Martini.
Two af the very most.
After three I'm under the fable.
" After four I'm under my host.”
e i Dorothy Parker — Witer and journalist
- 4.
= “I must get out of these wet clothes
4 and info a dry martini.”
8055.5 Anonymous.
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8055.2

8055.2 Set 2 calice Martini 8417.2 Set 2 calice Martini singolo

Set 2 Martini goblet Set 2 Single Martini goblet
@cm. N6 —-hcm.16,7 —cl.17 @cm. 105 -hcm. 153 —cl. M
@inch.4,6 -hinch. 6,6 -0z. 57 @inch.4]1-hinch. 6 -0z.37
AMB | DR - AMB | DR

8417.2

8056.2 Set 2 calice Margarita
Set 2 Margarita goblet

@cm. 13 —hcm.16,8 —cl. 18
@ inch.45-hinch. 6,6 - 0z. 6,1

AMB| | DR

8056.2

8416.2

8416.2 Set 2 Coppa cocktail
Set 2 Cocktail cup

@cm. 105 -hcm.157 — cl.17
@inch.41-hinch.62-0z.57

AMB| | DR






8265.3 Lines bicchiere | Class
approx. @ cm.95-hcm. 9,5 - cl. 40
approx. @ inch. 3,7 —hinch.37 —cl.13,5

.:‘ - _r—”——ir sl
| - e 8265.2 Square bicchiere | Glass
e — approx. @ cm. 9,5-hcm. 95 - cl. 40
. ‘!—':;‘ approx. @ inch. 3,7 —hinch.37 —cl.13,5
T, —
8265.3 8265.2

BN
e el ) | E& 8265.1 Hive bicchiere | Glass

‘ ' & ' approx. @ cm.9,5-hcm. 9,5 - cl. 40

A i ! approx. @ inch. 37 —hinch.37 —cl.135
- i i 4 ey i m
i‘H. [ o e .#4 f 8265.4 \Waves bicchiere | Glass

- o - approx. @ cm. 9,5-hcm. 9,5 - cl. 40

- - "’-.E ﬂt _—— i approx. @ inch. 3,7 —hinch.37 —cl.13,5
b — o —— MB| DR
8265.1 8265.4

IINTNI00)

8414.1 Set 6 Bicchiere DOF
Set 6 DOF tumbler
@cm.85—-hcm. 105 —cl. 39
@ inch.33-hinch.4]1-0z.13

|
—

-—
—
—
—
=
el
i,

8415.1 Set 6 Bicchiere HB

Set 6 HB tumbler
@cm.7—hcm.16]1 —cl. 44
@inch.28 -hinch. 63 -0z.149

AMB | DR

8414.1 8415.1




OLD FASHIONED & HIGH BALLS

85621

85641

SHAKE & STIR

8563.1

856511

No.5

8562.1 Set 4 Bicchiere OF
Set4 OF tumbler
@cm.81—hcm.95—cl. 38
@inch.32-hinch.3,7 - 0z.12,8

No.é6

8563.1 Set 4 Bicchiere OF
Set4 OF tumbler
@cm.81—hcm.95—cl. 38
@inch.32-hinch.3,7 - 0z.12,8

No.5 Tall

8564.1 Set 4 Bicchiere HB
Set4 OF tumbler
@cm.7—hcm.155—cl. 48

@ inch.27-hinch.61-0z.16,2

No.6 Tall

8565.1 Set 4 Bicchiere HB
Set4 OF tumbler
@cm.7—hcm.155—cl. 48

@ inch.27-hinch.61-0z.16,2

AMB | DR

AVENUE GOLD

Trasparente decoro fascia oro
Clear gold band decoration

7947.4 Set 6 bicchiere DOF

Set 6 DOF tumbler
@cm.21—hcm. 9,6 —cl.325
@inch.3,6 -hinch.38 -0z 1 Negroni cocktail

MB  HW S

7947.4

Trasparente decoro lettera oro

— Clear gold decoration
::::.-E-‘---F___’---'

Bicchiere dof |dof tumbler
@cm.8,6-hcm.10,3 - cl 40
@ inch.34 - hinch. 4 -0z13,52

/\ 8aa3 | saaa [ 8alas

|
m
|

| ) 84146 | 84147 - 84148

(8449 841410 | 844m

| sama12 < 8413 | sas1a
[/ smars || saa16 () smanz
- saais () smare | 841420
< 84421 | 84422 | 841423
\/ saa2a ' sauzs saraze

Y 841427 ./ 841428

AMB HD HW

OLD FASHIONED & HIGH BALLS



OLD FASHIONED & HIGH BALLS

OPTIC SPEEDY SPECIAL

6958.1 Set 6 bicchiere HB

Set 6 HB tumbler

@cm.8 —hcm.13,8 —cl. 40

@ inch.32-hinch.54-0z.135

7146.1 Set 6 bicchiere HB
Set 6 HB tumbler
@cm.82—-hcm.13,8 —cl. 40

4167.1Set 6 bicchiere DOF @inch.32-hinch.54-0z.135

Set 6 DOF tumbler
@cm. 88 —-hcm.10,3 —cl. 30
@inch.35-hinch.41-0z10,1

SMB' DR MB DR

MB DR

IROKO INDUSTRIAL CHIC

7715.2 Set 6 bicchiere HB

Set 6 HB tumbler

@cm. 88 —hcm. 13,8 —cl. 48
@inch.35-hinch.54 -0z.16,2

7449.1 Set 6 bicchiere HB

Set 6 HB tumbler

@cm. 88 —hcm.13,8 —cl. 40
@inch.35-hinch.54-0z.135

TASTING HOUR

SMB' | DR S

SMB' DR

74491 77152

TYPE

8467.1 Set 6 bicchiere DOF 8466.1 Set 6 bicchiere HB

Set 6 DOF tumbler Set 6 HB tumbler
@cm.91—hcm.10,8 —cl. 47 @cm.7—hcm.144 —cl. 39

@ inch.3,6 —hinch. 4,3 — 0z.15,9 @ inch.2,77 —hinch. 57 —0z.13,2

=EET N
AMB ' DR AMB ' DR 8077.2 Set 6 bicchiere HB MLl 8075.2 Set 6 bicchiere cocktail
Set 6 HB tumbler Flaja gl Set 6 cocktail tumbler
@cm.89 —hcm. 142 —cl. 50 @cm. 9 —hcm. 10,1 —cl. 34
84671 84661 @ inch. 3,5 - hinch. 5,6 - 0z.16,9 @inch.3,5 - hinch. 4-0z.1,5
sMB. DR |s - . sMB DR |s

8077.2 80752

— 82— — 83 —
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A

3320.2
v

Grappa

.

33212
v

Acquavite

7

]

e \.
- ——— h e —
33242 3323.2
\V4 A4

Vin Santo Rhum
/ ‘\ |
J b
"i = \ =
I i

. =y

3318.2 33222
Vv \Y4
Whisky Calvados

e
3326.2
\Y4
Cognac

3320.2 Set 2 calice Grappa
Set 2 Grappa goblet
hcm.23 -9 cl.
hinch.91-0z. 304

3324.2 Set 2 calice Vinsanto
Set 2 Vinsanto goblet
hcm.23-12cl.

hinch. 91 -0z 4,05

3323.2 Set 2 calice Rhum
Set 2 Rhum goblet
hcm.23-10 cl.
hinch.91-0z.34

3321.2 Set 2 calice Acquavite
Set 2 Acquavite goblet
hcm. 23 -13 cl.
hinch.91-0z 44

3318.2 Set 2 calice Whisky
Set 2 Whisky goblet
hcm.23-8cl.

hinch. 91-0z 27

3322.2 Set 2 calice Calvados
Set 2 Calvados goblet
hcm.23-8cl.
hinch.91-0z.27

MB DR

3325.2 Set 2 bicchiere

Cognac Femmina

Set 2 Cognac Femmina glass
@cm92-hcm. 6,5-20cl

@ inch.3,6 -hinch.2,6 -0z 6,8

MB DR

3326.2 Set 2 bicchiere

Cognac Maschio

Set 2 Cognac Maschio glass
@cmi12-hcm. 8,7 -40cl.
@inch.4,7 -hinch.3,4-0z.135

MB DR



SNACK BOWLS

BARWARE

ALL IN ONE

METROPOLIS

Trasparente
Clear
e —
4
i i 3156.13 Ciotolino|Small cup
iy . @cm.9-hem.35-
o @ inch. 3,5 - hinch.137 -
Minimo|Minimum 6 pz.|pcs
PR | DR
3156.13

YOU MAY ALSO BE INTERESTED IN :

PAC.146 PAG.147

Trasparente
Clear

5525.1 Ciotolino|Small cup
cm 8,5x85-hcm. 26

inch 3,3x3,3-hcm. 102
Minimo|Minimum 6 pz.|pcs

PR DR

DIAMANTE’

623011

Trasparente
Clear

6230.1 Ciotolino|Small cup
@cm.9-hcm.35
@ inch.35-hinch.137

Minimo|Minimum 6 pz.|pcs

PR DR

SNACK BOWLS






COFFEE & TEA

e

i

{

80601

i

Oftico trasparente
Optic clear

8060.1 Zuccheriera

Sugar bow!

@cm.94—-hcm. 10,8 —cl. 25
@ inch.37-hinch.43-0z.84

MB DR

8057.2

BARWARE

Oftico trasparente
Optic clear

8059.1 Teiera

Teapoft

@cm.27 —hcm. 17,8 — 1t.125
@ inch.10,7 -hinch.7 - 0z. 423

MB DR

Oftico trasparente
Optic clear

8057.2 Set 2 tazzina caffe
Sef 2 espresso cup
Dcm.93—cl.7

@inch.37 —cl.24

+ piatffino/saucer - @ cm. 11

+ piattino/saucer - @ inch. 4,3

MB DR

Oftico trasparente
Optic clear

8058.2 Set 2 tazzina te
Set2tea cup

@cm. 13 —cl.24

@ inch.51—cl. 8]

+ piattino/saucer - @ cm. 15,8
+ piattino/saucer - @ inch. 6,2

MB DR

8515.1

8515.1 Tazza | Cup
@cm.8,8-hcm.7 -25cl.
@inch.3,5 - hinch. 2,8- 0z. 8,45

MB DR

POTTY

Marta Sansoni

8514.1

9

8514.1 Teiera | Teapot
@ cm. 24,6-hcm. 13 - 151t
@ inch. 97 - hiinch. 51- 0z. 50,7

MB DR

COFFEE & TEA



ASTRAYS

BARWARE O PT|C

A .} 4231.1 Posacenere
: . J 2 L Ashtray 4230.1 Posacenere
B | £ -:-:' - 1 cm. 1IX11x3,6 h Ashtray
" i 1 -1. Ottico Trasparente Wi :.'-';'-T‘.i; - inch. 4,3x4,3x1,4 h cm. 15x15x3,6 h
a1 w R | |l Optic Clear Nt o inch. 5,9x5,9x2,4 h
h j | .I i"’l"h"'ﬁ i I '. 8410.1 Posacenere| Ashtray 42311 PR DR PR DR
il I d @cm. 125 -hcm. 85 42301
@ inch.4,9 -hinch.33

MB DR
6907.1 Posacenere
84101 Ashtray
cm. 18x18x3,6 h
inch. 7,1x7,1x1,4 h
Trasparente
Clear PR DR

8409.1 Posacenere| Ashtray
@cm.125 -hcm. 8,5
@ inch.4,9 -hinch.33

MB DR

DIVINA

84091

Decoro Cromo Sabbia
Oftico Trasparente Beige/chrome decoration
Optic Clear

8411.1 Coppa| Ashtray 5165.4 Posacenere multiuso

@cm.23-hcm. 6,5 Multipurpose ashtray
@ inch.9,05-hinch.33 cm. 18x18x4 h
inch. 71x7,1x1,6 h

MB DR

5165.4

PR| |[HW| HD

8411

ey — 93 —

ASTRAYS
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INndex TABLEWARE &
TABLEWARE & BUFFETWARE BUFFETWARE

CHARGERS | SOTTOPIATTI 98 FOLIES 177
ARIA 101 ISLAND 167
BABILONIA 103 ISHTAR 172
DIAMANTE 109 KERALA 176
ISHTAR 10 MADAGASCAR 176
KERALA 10 MY SECRET WISH 171
ORIZZONTE 12 OVERBOX 158
SPARKLING 15 OVERLAYS 165
SPECIAL m OVERLIGHT 152
UNFORGETTABLE 104 PEONY 164
VERTICO 00 SPECIAL 176
PLATES | PIATT 116 STANDS & DOMES | ALZATE & CAMPANE 178
ALL IN ONE 133 ALL IN ONE 184
A NIGHT IN PALMIRA 134 A NIGHT IN PALMIRA 180
ARIA 17 AVENUE COLD 180
BABILONIA 17-18-122 DIAMANTE 182
DIAMANTE 127-129-131 ISHTAR 181
ISHTAR 126 DINNER IN JEDDAH 180
ERMES 135 DOLCE VITA 179
FOLIES 135 SPECIAL 184
SPECIAL 133 VERTIGO 179
VERTICO 125 ISLANDS 180
LE CAMPANE 186
BOWLS | COPPE & COPPETTE 136 VERTICO CAMPANE 188
ALL IN ONE 140
BABILONIA 139 STORACE & CRUETS |
DIAMANTE 143 CONTENITORI & OLIERE 190
ISHTAR 141 ARABESQUE 103
FOLIES 145 AURORA 192
METROPOLIS 137 AVENUE GOLD 193
MULTICOLOR 147 BARATTOLANDO 194
PARIS 137 BUNNY 195
SPECIAL 144 INDUSTRIAL CHIC 194-199
SPEEDY 146 OLIVA 190
TRICOT 146 PASQUA 198
UNFORGETTABLE 139 PINOLIO 197
VERTICO 138 SPEEDY 104
VINTAGE 147 TOSCANA 19]
VERTICO 199
SERVING ACCESSORIES |
ACCESSORI PER SERVIRE 148
A 163
ALL IN ONE 149-173
BABILONIA 149
DIAMANTE 174-175




FROM:
STANDARD DECORATED VERSION

DIAMANTE CHARGCER WITH STANDARD BEIGE | CHROME DECORATION

HW

l

TO:

IVV standard glass tableware is offered both in transparent and
in decorated version.

All our decorations are rigorously handmade, from metallized
colours, to gold and platinum decoration, to glitter finishing up to
gold or silver leaf.

The transparent versions are dishwasher resistant, while the
standard decorafed ones must be hand-washed only.

DSPF TREATMENT

In orderto meetthe requirements of the Hospitality professionals,
for several decorated items we developed the DSPF —

DIAMANTE CHARGER WITH CUSTOM DSPF BEICE DECORATION

Dishwasher safe & Scratch  Proof mam zea ’ 2 . .

Formula - Treatment process, that w 2 N . Cusfomization DR DSPF

increases the decoratfion resistance to b ‘argd .-f{' In addition to the standard range, on 500

dishwasher cleaning and scrafches due . request IVV can customize standard

to storage activity. The DSPF Treatment items and design bespoke items, with

is available on request for specific items great flexibility: from the application of DSPF TREATMENT

indicated on the catalogue. a logo/ trademark to the engraving of ON REQUEST SOME OF OUR DECORATED ITEMS CAN BE PROTECTED WITH THE
motifs with sandblasting, serigraphy or DSPF TREATMENT (DISHWASHER SAFE AND SCRATCH PROOF FORMULA) THAT
laser techniques, up to the realization INCREASES THE DECORATION RESISTANCE TO DISHWASHER CLEANING AND
of exclusive models for decoration, SCRATCHES DUE TO STORAGE ACTIVITY. IF YOU DO NOT FIND ON CATALOGUE A
shape and size. DECORATED ITEM ALREADY AVAILABLE WITH THE DSPF TREATMENT (LOOK FOR

THE SYMBOL ), CONTACT US TO KNOW IF WE CAN CUSTOMIZE IT FOR YOU.
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CHARGERS

TABLEWARE & BUFFETWARE

SOTTOPIATTI

FAMILY

VERTIGO

84221

Trasparente
Clear

8422.1 Segnaposto
Showplate
@cm.32-hcm.1

@ inch.12,6 - hiinch. 0,33

PR DR

CHARGERS



7610.16

7610.5

7610.3

Sottopiatto | Charger
@cm.32—-hcm.17
@ inch.12,6 —hinch. 0,7

PR DR

7610.16 Trasparente | Clear

7610.5 Trasparente decoro filo oro
Clear gold line decoration

PR HW [HD

7610.3 Trasparente decoro filo platino
Clear platinum line decoration

PR HW HD

7610.50
7610.49

7610.48

— 101 —

Sottopiatto | Charger
@cm.32—-hcm.17
@ inch.12,6 — hinch. 0,7

Pr| BB |HD

Ordine minimo : Minimum order:
100 pz - pcs

Pack. 6 pcs

7610.50 Nero metallizzato
Black metallic decoration

7610.49 Tortora metallizzato
Tortoise metallic decoration

7610.48 Crigio metallizzato
Grey metallic decoration



BABILONIA

=T ' e Trasparente
Clear

8429.1 Segnaposto | Showplate
@cm.32-hcm.1
@ inch.12,6 - hinch. 0,33

PR DR

Sottopiatto | Charger
@cm.32—hcm.17
@ inch.12,6 —hinch.0,7

Pr| 231 HD
7610.52 Trasparente decoro filo marrone

pastello
Clear pastel brown line decoration

7610.52

7610.54 Trasparente decoro filo rosso
% > mattone
Clear brick red line decoration

7610.54

7610.46 Trasparente decoro filo nero
\ J Clear black line decoration

7610.46
FAMILY

O

PACIT7

CHARGERS



Blackboard coating.
Write on with a chalk

7610.56

Trasparente decoro nero lavagna
Clear black board decoration

7610.56 Sotfopiatto|Charger

@cm.32-hcm.1,7
@ inch.12,6 - hinch. 0,67

PRI PRI 1D







Sottopiatto | Charger
@cm.34 —hcm.2
@ inch.13,4— hinch. 0,8

5529.2 Trasparente | Clear

PR | DR

} J_M;.& 5529.3 Decoro cromo sabbia

'ﬂ. 3 ﬁir Beige/chrome decoration
¥ N |
% ] PR HW HD
_.:.: — . -_.- ._‘l_tl‘"l
%wﬁ.@-"" 5529.9 Decoro sabbia
Beige decoration
5529.3 DR
5529.2 25900 PR 500 (HD  DSPF

Pack. 6 pz/pcs
Ordine minimo
Minimum order: 100 pz - pcs

Piatto | Platter
@cm.34 —-—hcm.17
@ inch.13,4—hinch. 0,7

5544.1 Trasparente | Clear

. s e PR DR

. O+ - - iy A= - ) o
v o - r E FE L ik

. WY s N s A o LR
A AL R SR T

AL L Boh ol -.‘D“‘“

5544.5 Decoro sabbia |
Beige decoration

A
A AL Wy es '
A B B Ay 55441 5544.5 DR
5 HA T | (B3] [vo] e
- P ™Y .

To DU w e Pack. 6 pz/pcs

L W A < - Ordine minimo
" " 4 1 “ , A Minimum order: 100 pz - pcs
. s
’. .i.. .‘ s A e
6899.1 Piatto | Platter

@ cm. 31,5x31,5 —hcm. 1,5
inch.12,4x12,4 — hiinch. 0,6

PR DR

6899.1




CHARGERS

ISHTAR SPECIAL

Sottopiatto | Charger
@cm.34-hcm.2

@inch.13,4 — hinch. 0,8 Segnaposto | Showplate

@cm.325-hcm.1
@ inch.128 —hinch. 04

8636.1 Trasparente | Clear

PR DR
6633.1 Trasparente | Clear
PR DR
8636.3 Decoro cromo oro 6633.1
champagne
Gold chrome decoration
PR HW ! HD
8636.3
K E RA LA 6633.12 Decoro oro
GCold decoration

PR HW HD

3259.3 Softopiatto

Charger

@ cm.34-hcm. 2 663312
@ inch.13,4 - hinch. 0,78

PR DR

32593

— 10— —m—

CHARCERS



CHARGERS

\4

ORIZZONTE

776.43

776137

Sottopiatto | Charger
@cm.34-hcm.2
@ inch.134 —hinch. 0,8

PR HwW| |HD

776.43 Trasparente decoro
oro sfumato
Clear gold decoration

776.137 Trasparente decoro
platino sfumato
Clear platinum decoration

Ordine minimo
Minimum order: 100 pz




. % )

ftﬁlh‘*ﬁm P *aé:_“ .ukr.:"l_,;r

776120

;-E"'

Trasparente decoro oro
Clear gold decoration

776.120 Softopiatto
Charger
@cm.34—-hcm.2

@ inch.13,4— hinch. 0,8

PR HW' HD



79924

799210

7992.8

7992.6

.

79921

o

J

Piatto | Plate
@cm.15-hcm.14
@ inch. 5,9 - hinch. 0,55

7992.4 Trasparente decoro filo
platino
Clear platinum line decoration

7992.3 Trasparente decoro filo
oro
Clear gold line decoration

PR HW! HD

7992.8 Trasparente | Clear

PR DR

Piatto | Plate
@cm.15-hcm.14
@ inch. 5,9 - hinch. 0,55

Pr| 231 HD

7992.10 Trasparente decoro filo
marrone pastello

Clear pastel brown line decoration

7992.11 Trasparente decoro filo
rosso mattone
Clear brick red line decoration

7992.6 Trasparente decoro filo
nero
Clear black line decoration



8588.1

84321

FAMILY

BABILONIA

8430.1

84311

— 118 —

8588.1 Piatto antipasto/dessert |
Starter / dessert plate
@cm.16-hcm.2

@inch. 6,3-hinch.0,8

Design | Matteo Ciarré con IVV

8430.1 Piatto | Plate
@cm.26-hcm.1
@ inch.10,2 - hinch. 0,4

PR DR
Trasparente
Clear

8432.1 Piatto fondo | Soup dish
@cm.22-hcm.55
@ inch.8,7-hinch.22

8431.1 Piatto pasta | Pasta bow!
@cm.30-hcm.7
@inch. 1,8 - hinch.27

PR DR







84331

8432.3

Decoro metallizzato tortora
Tortoise metal decoration

8433.1 Piatto | Plate
@cm.26-hcm. 1,8
@ inch.10,2-hcm. 0,71

Pr| 28 HD

Decoro metallizzato tortora
Tortoise metal decoration

8432.3 Piatto fondo | Soup dish
@cm.22-hcm.55
@ inch. 8,66 - hinch. 216

Pr| |28 HD

N47.72

— 22—

8433.2

84324

Decoro marrone opaco
Mat brown decoration

1147.72 Piatto | Plate
@cm.22-hcm.25
@ inch. 8,6 - hinch. 0,98

PR BRI |HD

Decoro perlaceo tabacco
Pearly tobacco decoration

8433.2 Piatto | Plate
@cm.26-hcm.18
@ inch.10,2 - hinch. 0,71

Pr| (BB |HD

Decoro perlaceo tabacco
Pearly tobacco decoration

8432.4 Piatto fondo | Soup dish
@cm.22-hcm.55
@ inch. 8,66 - hinch. 216

Pr| |28 HD




VERTIGO

Piatto | Plate
PR DR
\ '//{"I'*//f:,;i:h‘u‘))))\') ' 8419.1
. — P
: \‘\\\;\*‘:“—hﬂ A @cm.15- hcm.1
=~ ;:"‘// @ inch. 59 - hinch. 0,33
84191
8420.1

@cm.20-hcm.1
@ inch.7,87 - hinch. 0,33

8420.1

8421.1
@ cm.26-hcm.1
@ inch.10,2 - hinch. 0,33

FAMILY

— 25—

PLATES



ISHTAR DIAMANTE’

Piatto | Plate
PR DR
8371.1 Piatto | Plate 5690.1 Piatto | Plate
@cm.15—-hcm.17 @cm.18 —hcm.17
8634.1 @ inch.5,9 — hinch. 0,7 @ inch.71—hinch.0,7
@cm.22-hcm.2 =
@inch.8,7 —hinch.0,8 PR DR PR DR
837 5690.1
8634.1
6246.1 Piatto | Plate _ 5531.2 Piatto fondo | Soup dish
@cm.22—hcm.2 .~ Q@cm24-hcm. 4
N @inch.87 —hinch.0,8 i @inch. 9,5 —hinch.1,6
L
|<_E > PR DR PR DR <
_1
(Al
8633.1 6246.1
@cm.28 -hcm. 3.2 55312
@ inch.M—=hinch.13 ’
5530.2 Piatto | Plate
86331 @ cm. 28 —hcm. 32
@ inch.1—-hinch.13
PR DR
5530.2
FAMILY FAMILY
PACTO PAC.109

— 126 — — 7 —

PLATES
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69031

69041

68971

Piatto | Plate

PR DR

6903.1
cm. 16X16 —hcm. 1,5
inch. 6,3x6,3 —hinch.0,6

6904.1
cm. 20X20 —hcm. 1,5
inch.7,9x7,9 —hinch. 0,6

6897.1
cm. 235X235-hcm.15
inch. 9,3x9,3 —hinch. 0,6
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6691.1 Piatto anfipasto
Starter bowl
@cm.21-hcm. 4

@ inch. 826-hcm.1,6
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8587.1 Piatto antipasto/
dessert |

Starter / dessert plate
@cm.16-hcm. 2
@inch. 63 -hinch.0,8

PR DR
8587.1
) 6671.1 Piatto smerlato
T ! Scalloped plate
@cm. 19 —hcm. 2
: . @inch.75-hinch.0,8
R -
£ = = PR DR
3 LR =r
66711




PLATES

A NIGHT IN PALMIRA

8503.1

85021

8500.1

— 34—

8503.1 Piatto | Plate
Dcm.19-hcm.2
@ inch.75-hinch.0,8

PR DR

8502.1 Piatto fondo | Bow/
@cm.24-hcm. 6
@inch.95-hinch.24

PR DR

8500.1 Piatto fondo | Bow!/
@cm.32-hcm. 6,5
@ inch.12,6 - hinch. 2,6

PR DR

ERMES

8411

FOLIES

—135—

Oftico Trasparente
Optic Clear

8411.1 Piatto | Plate
@cm.23-hcm. 6,5
@ inch.9,05-hinch.33

MB ' | DR

8288.1 Piatto | Plate
@cm.28 —hcm.5
@ inch.Mm=hinch.2

PR DR

PLATES



TABLEWARE & BUFFETWARE

COPPE & COPPETTE
Vv

BOWLS

—136—

81911

8196.1

315613

81941

81951

8210.1 Ciotolino | Small bow!
@cm.6-hem.6-cl.7
@inch.24-hinch.24-0z.237

MB DR

8191.1 Amuse-bouche cilindro
con coperchio

Cylinder sauce bow! with lid
@cm.82-hcm.8-cl.17

@ inch.32-hinch.31-0z 575

MB ' DR

8194.1 Amuse-bouche sfera
Sphere sauce bow!
@cm.104-hcm. 94 -cl.22
@inch.41-hinch.37-0z.74

MB ' DR

8196.1 Cestino | Basket
@cm.19-hcm.10,5 - 1+.15
@inch.75-hinch.4]1-0z 50,7

MB DR

8195.1 Sef porta salatini

con ciotolino

Chip & dip set with small bow!
@cm.18-hcm.5

@ inch.711-hinch.19

MB DR

3156.13 Ciotolino|Small cup
@cm.9-hecm.35 -
@ inch.35-hinch.137 -

Minimo|Minimum 6 pz.|pcs

PR DR

BOWLS



Coppa frasparente

K___——/") Pt - Bow clear
> ¢

8413.1 Coppa | Bow! 84121
@cm.25-hcm.13,5 == @cm.28 —hcm.
@ inch. 9,8 -hinch. 53 @ inch.M1—hinch. 43

MB DR '-. PR DR

Deffaglio ottica
Glass optic detail

84121
8413.1
'-';J ACCESSORI:
K ﬂ Compana | Dome Coppa trasparente
@ cm. 25 - hem. 19 decoro nero lavagna
@inch.9,8 - hinch.7,5 Bowl clear black
board decoration
MB DR
7991.14
- @cm.135-hcm. 6,5
(ﬂ-.l 8525.1 Trasparente c¢/laccio cuoio @ inch.53-hinch.2,6
Clear with leather lace DR
8525.2 Trasparente ¢/pomello ottone
Cl ith b knob
ear with brass kno 2990.9
7991.14 @cm.235-hcm. 11,5
8525.3 Trasparente ¢c/pomello pinguino 7990.9 @ inch. 925 - hinch. 45
Clear with penguin
PR HD 23

Tagliere in legno |
Wooden cufting board
8526.1

@cm.25-hcm.25
@ inch.9.8 -hinch.1

Blackboard coating.
Write on with a chalk




BOWLS

55251

ALL IN ONE

5525.1 Ciotolino|Small cup
cm 8,5x85-hcecm. 2,6
inch 33x3,3-hcm. 1,02

Minimo|Minimum 6 pz.|pcs

5527.1 Coppa | Bow!
cm. 28x28 -hcm. 7,5
inch. 111x111 —hinch.3

PR DR PR DR

5017.1 Coppa | Bow!
@ cm. 33— hcm. 7,5 (Wave)
@ inch.13—-hinch.3

-

PR DR

8366.1 Coppa quadrata
Squared bow!

cm. 37x37 -hcm. 7,5
inch.14,6x14,6 — hinch.3

PR DR

8366.1

—140—

ISHTAR

86321

86311

8630.1

— 41—

8632.1 Coppetta | Individial bow!

@cm.19-hcm. 5,5
@inch.75 -hinch.22

PR DR

8631.1 Coppa | Bow!
@cm.25-hcm.7
@inch.9,8 —hinch.27

PR DR

8630.1 Coppa | Bow/
@cm.33-hcm. 9
@ inch.13 —hinch. 3,5

PR DR

BOWLS



: ,-f - =% 6230.1 Ciotolino | Small cup
e f @cm.9-hcm.35
&G0 N o @ inch.35 - hinch. 14

o 8566.1 Set caviale
Caviar set
@cm.18-hcm. 55
@ inch.71-hinch.2.2

6230.1 8566.1

6623.1 Coppetta | Individual bow!
@cm.16-hecm. 5.2
@ inch. 63 —hinch. 2

5533.2 Coppetta | Individual bow!
@cm.18-hcm.55

@inch.71—hinch.22
66231 5533.2

6919.1 Coppetta | Individual bow!

T h A= S R | @145-hcm. 45
et oy '*ﬁ‘hﬁ" | | Ve S i } @inch.5,7 —hinch.18

8,
]
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AR L IR VT BT Forpretls T el ] 7 sl St i WO p G : - 6920.1 Coppa | Bow!
AL AL e y e 7 R ' - Y e T @cm.20-hcm.7
i @inch.79 —hinch.2,8

69191 69201

. R iy o ot 6921.1 Coppal | Bow!
i A vy i L o @cm.28-hcm. 9
@inch.M—hinch.35

¥ : 5532.1 Coppa | Bow/
- @cm.33-hcm. 9
A s S gyt _ = @ inch.13 — hinch.3,5
PR DR
69211 55321




BOWLS

SPECIAL

— 44—

Coppa | Bow!
PR DR
69231

@cm.20—hcm.72
@inch.79 —hinch. 28

69221
@cm.28 —hcm. 8,5
@ inch. 11,06 — hinch. 3,36

6539.1
@cm.25—-hcm.75
@inch.9,9 —hinch.3

FOLIES

8305.1

8289.1

8358.1

Trasparente
Clear

8305.1 Coppa | Bow!
@cm.25-hcm. 6
@ inch.9,9 —hinch.24

PR DR

Coppa | Bow!
@cm.33—-hcm. 95
@ inch.13 —hinch.37

8289.1 Trasparente
Clear
PR DR
<

8289.5 Decoro metallizzato
tortora
Tortoise metallic decoration

PR| HD DR

Coppa | Bow!
@cm.41—hcm. 1
@ inch.162 —hinch. 4,3

8358.1 Trasparente
Clear
PR DR

8358.4 Decoro metallizzato
tortora
Tortoise metallic decoration

PR HD B

BOWLS



=

82752

8276.2

82772

82722

82742

Coppetta con piede

Footed individual bow!
@cm.N2—-hcm. 10,7 —cl. 36
@inch.44-hinch.42-0z.122

MB DRI CM

7148.1 Set 6 trasparente | Set 6 clear

Versioni colorate su richiesta: ro-
sa-turchese-ametista-ambra-verde
acido-blu indaco

Coloured versions on request:
pink-turquoise-amethyst -amber-acid
green-indigo blue

Coppetta | Individual bow!
@cm. 15 —-hecm. 63 —cl. 38
@inch.45-hinch.25-0z.12,8

SMB DR CM

8271.2 Set 6 trasparente | Set 6 clear
8275.2 Set 6 rosa | Set 6 pink

8276.2 Set 6 turchese | Set 6 fourquoise
8277.2 Set 6 ametista | Set 6 amethyst
8272.2 Set 6 verde acido | Set 6 acid green
8274.2 Set 6 indaco | Set 6 indigo blue

Coppetta | Individual bow!
@cm.95-hcm. 6,5 -cl. 30
@inch.3,7 -hinch.2,6 - 0z.10,1

MB DR CM
Versioni colorate su richiesta : ametista-blu

indaco-verde acido-giallo-turchese-ambra
Coloured versions on request : amethyst-

indigo blue-acid green-yellow-turquoise-amber

8553.2

8548.2

8545.2

85472

8551.2

8554.2

47—

Coppetta | Individual bow!
@cm.105-hcm. 6,3 -cl. 30
@inch.41-hinch.25-0z.10,

SMB DR CM

8547.2 Set 6 trasparente | Set 6 clear

8553.2 Set 6 blu indaco | Set 6 indigo blue
8552.2 Set 6 grigio bronzo | Set 6 bronze grey
8545.2 Set 6 turchese | Set 6 turquoise

8551.2 Sef 6 grigio tortora | Set 6 dove grey
8554.2 Set 6 ametista | Set 6 amethyst

Coppetta con piede | Individual footed-bow!
@cm.M2-hecm. 10,6 - cl. 43
@inch. 4,4 -hinch. 42 -0z.14,5

MB DR CM

Versioni colorate su richiesta: tur-
chese-pervinca- ametista-giallo-ambra-
verde acido

Coloured versions on request: turquoi
se-perwinkle-amethyst-yellow-amber-a
cid green

Coppetta | Individual bow!
@cm.105-hcm.10,7 - cl. 39
@inch.41-hinch.42-0z.132

MB DR CM

Versioni colorate su richiesta: tur-
chese-verde acido- ambra-giallo-a-
mefista-rosa

Coloured versions on request : turquo
ise-acid green-amber-yellow-amethy
st-pink



SERVING & ACCESSORIES

TABLEWARE & BUFFETWARE

ACCESSORI PER SERVIRE
Vv

— 148 —

85831

ALL IN ONE

Matteo Ciarre con IVV

8586.1

BABILONIA

Matteo Giarrée con IVV

8585.1

Portapane | Bread bin
PR DR
8584.1

cm. 20x15-hcm. 4,3
inch.7,9x5,9 - hinch.17

8586.1
cm. 30x21-hcm. 5,5
@ inch.11,8x83 - hinch.22

Portapane | Bread bin
PR DR
8583.1

cm. 21x15 - hcm. 4,3
inch. 8,3x5,9 - hinch.17

8585.1
cm. 30x21-hcm. 55
@ inch.11,8x83 - hinch.22

SERVING & ACCESSORIES






PIATTO- CONTENITORE PER ALIMENTI
(FRUTTA,PANE..)
PLATE-CONTAINER FOR FOOD

ACQUA PER FIORI
WATER FOR FLOWERS

LUCE
LED

LAMPADA LED SENZA FILO CON BATTERIA RICARICABILE
WIRELESS LED LAMP WITH RECHARGEABLE BATTERY

LE SCATOLE VANNO
DIRETTAMENTE IN FRIGORIFERO
PER CONSERVARE IL CIBO
THE BOXES GO DIRECTLY
INTO THE FRIDGE
TO STORE THE FOOD

..NEL MICROONDE
..INTO THE MICROWAVE OVEN

..IN TAVOLA IL COPERCHIO DIVENTA IL
PIATTO DOVE CONSUMARE DEGLI ALIMENTI
ON THE TABLE THE LID (LOW PLATE) BECOMES
A PLATE WHERE TO CONSUME FOOD



Centrotavola-alzata e lampada da favolo wireless in un solo
oggetto, in vetro borosilicato. Composto da una base trasparente
e sabbiata, da un confenitore, per servire pane e pietanze in favola
e da una sorgente luminosa led ricaricabile. Nella base si possono
anche inserire acqua e fiori, per aggiungere un effetfo decorativo.
Grazie alla batteria ricaricabile, la sorgente luminosa permette di
posizionare OVERLIGHT dove si preferisce; alla massima infensita
luminosa ha un autonomia di 6 ore e quindi va messa in carica
come un normale telefono cellulare. Disponibile anche in versione
senza sorgente luminosa.

Borosilicate glass centerpiece-stand and wireless table lamp all in
one. Composed of a clear and sandblasted base, by a container,
for serving dishes on the table and by a wireless rechargeable
LED source. Within the base you can insert water and flowers, to
add a decorative effect Thanks to the rechargeable battery, the
LED source allows to position OVERLICGHT anywhere; at maximum
light intensity it has a 6 hours autonomy, affer which it must be
charged like a mobile phone. Available also without LED source.

8625.1 8620.1

Cenfrotavola & Lampada da Tavolo Wireless
con contfenitore removibile |
Glass Centrepiece & Wireless Table Lamp with removable

confainer
@ cm. 22 —hcm. 20,5 (contenifore : @ cm. 22 —hcm. 3 - 0,75 If)

@inch. 8,7 - hiinch. 8 (container : & inch. 8,7 — hiinch. 12 - 0z 25,4)

8625.1 Versione senza sorgente luminosa led.

Base e contenitore in vetro borosilicato tfrasparente e
sabbiafo.

| Version without LED source. Base and container in
clear and sandblasted borosilicate glass.

8620.1 Versione con sorgente luminosa led dimmerabile
wireless 32W - 315 Im 3000K CRI 90, fornita con batteria
e cavetto micro USB per la sua ricarica, impiegabile con
un normale carica batterie da 2,5W o 5W. Autonomia
batteria alla massima intensitd luminosa 6 ore. Base e

contenitore in vetro borosilicato frasparente e sabbiato.

Version with wireless dimmable LED lighting source
32W - 315 Im 3000K CRI 90, supplied with battery and
micro USB cable for charging, usable with a normal
25W or 5W battery charger. Autonomy at maximum lu-
minous intensity 6 hours. | Base and container in clear
and sandblasted borosilicate glass.

MB DR HD CE€ @ P20

Accessori | Accessories :

8602.1 Coperchio per Overlight

cod. 86201 e 86251 Lid for Overlight
code 8620.1 and 8625.1
@cm.22-hcm 3

@inch. 8,7 -hinch.12

MB DR

8603.1 Campana per Overlight
cod.8620.1 e 86251 | Dome for Overlight
code 8620.1 and 8625.1
@Dcm.22-hcm12

@ inch. 8,7 -hinch. 47

MB DR



SERVING & ACCESSORIES

OVERLIGHT

In alternativa al contenitore di serie, su OVERLICHT si possono ufi- As an alfernative to the standard container, OVERLICHT can be
lizzare contenitori di misure diverse, completi di coperchio. | conte- used with containers of different sizes, complete with lid. The con-
nitori completi di coperchio sono impilabili e riponibili in frigorifero tainers complete with lids are stackable, can be stored in the refri-
per conservare le pietanze e possono essere passati nel forno a gerator fo preserve the food and passed in the microwave oven
microonde per riscaldarle prima di essere portati in tavola. fo warm it before bringing them on the table.

8608.1

@cm.16-hecm 95-16 It
@inch.63-hinch.37 - 0z. 54

8607.1

@cm.22-hcm 6,5-19 It.
@inch.87-hinch.2,6 - oz 64

8606.1

@dcm.22-hcm 9,5 -3 It
@ inch.8,7 -hinch.3,7 - 0z.101

Contenitori alternativi, completi di coperchio,
da ordinare separatamente |

Alternative containers, complete with lids, to
order separately:

OVERLIGHT

| contenitori sono
impilabili, conservano
il cibo dentro e fuori il
frigorifero e possono
essere messi nel forno
a microonde | The
containers are stacka-
ble, store food in and
out of the refrigerator,
and can be placed in
the microwave

| coperchi possono
essere ufilizzati anche
come piafti individuali,
intavola | The lids
can also be used as
individual plates, on
the table

— 157 —

Oltre che per I'impie-
go su Overlight, la
campana conserva il
cibo dopo il servizio
in tavola | In addition
to being used on
Overlight, the dome
preservs food after
table service

SERVING & ACCESSORIES



LA SCATOLA-CONTENITORE
PERMETTE DI CONSERVARE IL CIBO.
IN 4 MISURE.

CON COPERCHIO (PIATTO BASSO).
THE BOX-CONTAINER IS A FOOD
STORAGE BOX.

IN 4 SIZES.
WITH LID (LOW PLATE)

CAMPANA
DOME
LE SCATOLE VANNO LA SCATOLA-CONTENITORE
DIRETTAMENTE IN FRIGORIFERO PUO ESSERE UTILIZZATA ANCHE
PER CONSERVARE IL CIBO CON LA CAMPANA
THE BOXES GO DIRECTLY THE BOX-CONTAINER
INTO THE FRIDGE CAN BE ALSO USED WITH THE DOME
TO STORE THE FOOD
..NEL MICROONDE
..INTO THE MICROWAVE OVEN
=
—3 o — —_
=] |
_

=

..IN TAVOLA IL COPERCHIO DIVENTA IL
PIATTO DOVE CONSUMARE DEGLI ALIMENTI

ON THE TABLE THE LID (LOW PLATE) BECOMES
A PLATE WHERE TO CONSUME FOOD




Famiglia discatole in vetro borosilicato, disponibili in due diametri
e diverse capacitd. Permetftfono di servire pietanze in tavola,
mantenere i cibi caldi o conservarli in frigorifero. Dal frigorifero
pOossono essere passate nel forno a microonde e quindi portate
direttamente in tavola, grazie al loro design curato. Le scatole
possono essere impiegate da sole oppure impilate una sopra
I'altra. | coperchi delle scatole fungono anche da piatti individuali
per consumare le pietanze in tavola. Completa la linea una
campana, da utilizzare sui contenitori, per proteggere un dolce
0 servire una pietanza con particolare effetto scenografico.
Le scatole OVERBOX possono essere utilizzate anche come
confenitori di oggetti da cancelleria sul tavolo, oppure di
cosmetici in bagno.

Family of borosilicate glass boxes, available in two diameters
and several capacities. They can be used fo serve dishes on the
table, keep the food warm or store it in the refrigerator. From the
refrigerator they can be put info the microwave oven and then
brought directly to the table, thanks fo their elegant design. The
boxes can be used alone or stacked one over the other. The lids
of the boxes also act as individual plates to consume the dishes
on the table. The line is completed by a dome, fo be used over
the containers, in alternative to the lids, fo preserve a cake or
serve a dish with a scenic effect. The boxes of OVERBOX can
also be used as confainers for stationery on the desk or for
cosmetics in the bathroom.

8606.1

8603.1

8608.1Scatola | Box
Dcm.16-hcm95-161t
@ inch. 6,3 - hinch. 375 - oz. 54

8619.1 Scatola | Box
@cm.22-hcm35-0,75 It
@ inch. 8,7 - hinch. 14 - o0z 254

8607.1Scatola | Box
@cm.22-hcm 6,5-19 It
@ inch. 8,7 -hinch. 26 - oz 64

8606.1 Scafola | Box
@cm.22-hcm 95-3 1t
@ inch. 8,7 - hiinch. 3,7 - oz 101

8603.1 Campana | Dome
@cm.22-hcm12
@ inch. 8,7 - hinch. 4,7

MB DR



8513.1 Alzata | Footed plate
@ cm.18-hcm. 8,5
@inch.71-hinch.33 <

MB DR

85131




SERVING & ACCESSORIES

PEONY

Marta Sansoni

85121

—164—

8512.1 Alzata | Footed plate
@ cm.18-hcm. 23
@ inch.71-hinch. 9]

MB DR

OVERLAYS

Marta Sansoni

8510.1

8510.1 Vaso | Vase
@cm.212-hcm.212 -3 It.
@ inch. 8,4 - hinch. 8,4- 0z. 101

MB DR

SERVING & ACCESSORIES



\ . - - e ——— — H: Vassoio trasparente
' i e ——————— = ‘A Clear glass tray
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8520.1
cm. 46x26 -hcm. 2,5
inch. 18,1102 - hinch.1

8519.1
cm. 36,5x215-hcm. 2,5
inch.14,4x8,5 - hinch.1

8521.1
Dcm.34-hcm.25 <
8519.1 @ inch.13,4 - hinch.1

8522.1
@cm.24-hcm. 25
@inch.94 -hinch.1

85221




SERVING & ACCESSORIES

ISLANDS

8519.2

85222

— 168 —

Vassoio trasparente decoro celeste
Clear with light blue decoration tray

PRI HW HD

8520.2
cm. 46x26 -hcm. 2,5
inch.18,1x10,2 - hinch.1

8519.2
cm. 36,5x215 -hcm. 25
inch.14,4x8,5 - hinch.1

8521.2
@cm.34-hcm.2,5
@ inch.13,4 - hinch.1

8522.2
@cm.24-hcm.25
@ inch.9,4 -hinch.1

ISLANDS

8524.2

— 169 —

Campana | Dome

HB | HW HD

8523.1 Trasparente | Clear
@cm.16-hcm. 12
@ inch. 63 -hinch. 47

8524.2 Trasparente decoro verde |
Clear with green decoration
Dcm.12-hcm. 9

@inch.4,7 - hinch. 35

SERVING & ACCESSORIES



Blackboard coating.
Write on with a chalk

8530.5

8530.1

85312

85311

Scatola | Box
@cm.12-hcm.7
@inch.4,7 - hinch.27

SMB PR HW HD

8530.5 Trasparente con coperchio
decoro lavagna |
Clear with blackboard coated lid

8531.2 Trasparente con coperchio
satinato |
Clear with satin lid

Design | Matteo Ciarré con IVV

Scatola | Box
@cm.12-hcm.7
@inch.4,7 -hinch.27

SMB PR

8530.1 Trasparente | Clear

8531.1 Trasparente | Clear



SERVING & ACCESSORIES

ISHTAR ALL IN ONE

8640.1 Vassoio formaggio
ovale con alette |

. . Vassoio rettangolare
Cheese oval tray with grips

Rectangular tray
cm. 38x26 -hcm. 4 :
inch.15x10,2 — hinch. 1,6 > e 5523.1
5524.1 Antipastiera 3 scomparti cm. 35x17x1,7 h
) 3 sections appetizer tray inch.13,8x6,7x0,7 h
8639.1 Vassoio ovale | cm. 32x14x 3 h
Oval fray inch. 12,6x5,5x118 h
cm. 34,5x225-hcm. 3 5522.1
inch.13,6x8,8 —hinch.12 PR DR cm. 45x22x1.7 h
8640.1 86391 5524.1 inch.17,8x8,7x0,7 h
PR DR 55231 | 55221

PR DR

8365.1 Centro reffangolare
Rectangular centrepiece
cm. 48x22x7 h

inch. 19x8,7x2,8 h

8635.1 Piatto | Platter
@cm.37-hcm.2
@ inch.14,6 — hinch. 0,8

PR DR

PR DR 836511

863511

5060.1 Piatto multiuso i
1scomparto grande e 3 piccoli .

Multipurpose plate

1 big + 3 small sections

cm. 32x28 - hcm. 3,5

inch.12,6x111 — hinch.138

5058.1 Piatto multiuso
3 scomparti

'_ Multipurpose plate 3 sections
cm. 32x28 - hcm. 3,5
inch.12,6x11,1 — hinch.138

8628.1 Centro | Centrepiece
@cm.41-hcm. 6
@ inch.161 — hinch.24

PR DR

5060.1

PR DR 20581 PR DR

86281

— 172 — — 173 —
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85921
85911

69011

69041
68971
6898.1
6899.1

Vassoio ovale | Oval tray

PR DR

85921
cm. 43x16 -hecm 2
inch.17X6,3 — hiinch. 0,8

8591.1
cm. 34x15 -hcm 2
inch.13,4x5,9 — hinch. 0,8

Vassoio rettangolare

Clear rectangular tray
PR DR
6902.1

cm. 31X125 —hcm. 1,5
inch. 12,2x4,9x0,6 h

6901.1
cm. 43x13 —hcm. 1,5
inch. 17x5,1x0,6 h

6910.1
cm. B3x17 —hcm. 1,5
inch. 20,9x6,7x0,7 h

Vassoio quadrato
Square tray

PR DR

6904.1
cm. 20x20—hcm. 1,5
inch.7,9x7,9 —hinch. 0,6

6897.1
cm. 23,5x23,5—hcm. 15
inch. 9,2x9,2 —hinch. 0,6

6898.1
cm. 27,5x27,5—hcm. 15
inch.10,9x10,9 — hinch. 0,6

6899.1
cm. 31,5x31,5—hcm. 15
inch.12,4x12,4 —hinch. 0,6

5544.1 / 5534.1

P

5546.1

62441

e

8369.1

Vassoio | Tray

5544.1
@ cm.34—hcm.1,7
@ inch.134 — hinch.0,7

5534.1
@ cm.37—-hcm.2
@ inch.14,6 — hinch. 0,8

PR DR

Antipastiera ottagonale
Octagonal appetizer tray

5546.1

cm. 33x33-hcm. 2,7
inch.13x13 — hinch.1,07

PR DR

Piatto ostriche
Oyster platfter

62441

@ cm. 34— hcm. 32
@ inch.134 —hinch.13

PR DR

— 175 —

8369.1 Alzata a1 piano
I tier cake stand

hcm. 13| hinch. 51
@cm.15| @ inch. 5,9
Accessorio metallo

Metal support
PR DR
o -
6050.1
62471
5548.1

Vassoio | Tray

6050.1
@cm.41—hcm. 6
@ inch.16,2 —hinch.24

PR DR

Piatto formaggio con
alette

Cheese platter with
grips

62471
@cm.32—hcm.25
@inch.12,6 —hinch.1

PR DR

Fruttiera
Fruit bow!

5548.1

@cm.32—hcm.5
@ inch.12,6 —hinch.2

PR DR



SERVING & ACCESSORIES

"I;,,: ol

“‘-%;-.s@ﬁ =] [on

: '_'1 @ cm.325—-hcm.1

KERALA

2208.1 Vassoio reftangolare
Rectangular tray

cm. 35x17-hcm. 1,8
inch.13,8x6,7 - hiinch. 0,71

PR DR

2208.1

SPECIAL

6626.1\Vassoio | Tray
@ cm.41—hcm. 4,7
@ inch.16,2 — hinch. 1,85

- 66331 Vassoio | Tray

@ inch.128 —hinch. 0.4

PR DR

Vassoio | Tray

6955.1
cm. 33x22—hcm. 8,5
inch.13x8,7 —hinch.33

6552.1
cm. 42x28—hcm. 122
inch.16,6x11 — hinch. 4,8

6955.1 6551.1
65521 cm. 57x37,5— h cm. 14,5
6551.1 inch.22,5x14,8 — hinch. 5,8

PR DR

— 176 —

82911

FOLIES

8287.9

82915

8290.9

— 177 —

Vassoio | Tray
@cm.37 —hcm. 35
@ inch.14,6 — hinch.14

8287.1 Trasparente
Clear
PR DR

8287.9 Decoro metallizzato
tortora
Tortoise metallic decoration

DR
PR 500 | HD

Vassoio | Tray
cm. 52x22,5—hcm. 5
inch.20,5x8,9 —hinch.2

8291.1 Trasparente
Clear
PR DR

8291.5 Decoro metallizzato
tortora
Tortoise metallic decoration

DR
PR 500 (HD

Vassoio | Tray
cm. 50x29—hcm. 9
inch.19.7x11,6 — hinch. 3,6

8290.1 Trasparente
Clear
PR DR

8290.9 Decoro metallizzato
tortora
Tortoise metallic decoration

DR
PR 500 | HD

SERVING & ACCESSORIES



83911
8390.1
8389.1

84231

Alzata | Footed plate
MB HW

8391.1
@ cm.28—hcm.18,5
@ inch.N1—-hinch.73

8390.1
@ cm.28—hcm. 285
@ inch. M1 —hinch. 11,3

8389.1
@ cm.28—hcm. 38
@ inch. 11— hinch.15

Alzata con piatto tfrasparente e
piede in ceramica bianca

Footed plate clear plate and foot in
white ceramic

PR HW

84251
@cm.26-hcm. 10
@ inch.10.2-hinch.3,9

84241
@cm.32-hcm. 125
@ inch.12,6 - hinch. 4,9

Alzata a 3 piani trasparente
Clear 3-fiers stand

PR HW

84231

hcm. 35

hinch 13,8

Piatti | Plates :

@ cm. 32-26-20

@ inch.12,6-10,2-7,87
Accessorio in metallo
Metal support



STANDS & DOMES

A NIGHT IN PALMIRA ISHTAR

Alzata smerlata |
Scalloped footed plate

PR HW HD

8501.1 Alzata | Footed
@ cm.33-hcm. 105
@ inch.13 - hinch. 4]

@ cm.26 —hcm.10,5
@ inch.10,2 — hinch. 4,1

8638.1 Trasparente | Clear

R — _.:;.--: o 8638.2 Cromo oro champagne |

Gold chrome decoration

PR DR

@ cm.33 —hcm.10,5
@ inch.13 —hinch. 4]

8637.1 Trasparente | Clear

8638.2/ 8637.2 8638.1/ 8637.1

8637.2 Cromo oro champagne |
Gold chrome decoration

8644.1 Alzata a 2 piani con asta in
plexiglass | 2 - tiers cake stand with

Alzata trasparente con decoro plexiglass stem
fascia oro hcm. 24,5
Clear footed plate with gold hinch. 9,6
band decoration Piatti | Plates :
@ cm. 28-22
7943.2 @inch.1-8,7
@cm.33—hcm. 14,5
@inch.13 —hinch.57 PR H\W/

MB' HW [HD

8643.1 Alzata a 2 piani con
asta in metallo oro |

2 -tiers cake stand with
golden metal stem

Alzata trasparente con decoro oro
Clear footed plate with gold decoration

hcm. 24,5
84971 hinch. 9,6
@cm.34-hcm. 1,5 Piatti | Plates :
@ inch.134-hinch. 45 @ cm. 28-22

@inch.11-87

PR HW |HD PR HW |HD

STANDS & DOMES



5541.1/ 5542.1

_. |' 1 .\h.
i il
I
8255.1/ 82541

5541.4 / 5542.5

Alzata smerlata |
Scalloped footed plate

PR HW

@cm.26 —hcm. 10,5
@ inch.10,2 —hinch. 4]

8255.1 Trasparente | Clear

@ cm.33 -hcm.10,5
@ inch.13 — hinch. 4]

8254.1 Trasparente | Clear

Portadolci | Footed plate

PR HW HD

@cm.25—hcm. M
@ inch. 9,9 —hinch. 43
5541.1 Trasparente | Clear

5541.4 Decoro cromo sabbia

Beige/chrome decoration

@cm.32—-—hcm. 1,5
@ inch.12,6 —hinch. 4]
55421 Trasparente | Clear

5542.5 Decoro cromo sabbia

Beige/chrome decoration

e

fi

8368.1

8370.1

8368.1 Alzata a 2 piani
frasparente

Clear 2- tiers stand
hcm. 24,5

hinch. 9,7

Piatti | Plates :
@cm.18-15
@inch.71-59
Accessorio metallo|
Metal support

PR HW

— 183 —

7190.1

8370.1 Alzata a 2 piani
frasparente

Clear 2 - tiers stand
hcm. 25

hinch. 9,9

Piatti | Plates :

cm. 23x23 — 16x16
inch. 9,1x9.1 - 6,3x6,3
Accessorio metallo |
Metal support

PR HW

7190.1 Alzata a 3 piani
frasparente

Clear 3 - tiers stand
hcm. 35

hinch.13,8

Piatti | Plates :
@cm.28 -22-18
@inch.M1-8,7-7]1
Accessorio metallo |
Metal support

PR HW
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{
S
i
69771

55431

69741

Campana | Dome

MB DR

69771
@cm.NT—hcm.18
@inch.43 —hinch.7]

Compatibile con tutti i piatti da

@18 a 22 cm (escluso la collezione Folies)
For plates from @ 18 to 22 cm. (excepted
Folies Collection)

5543.1
@cm.21—hcm. 25
@ inch.83 —hinch.9,9

Compatibile con le alzate di @ 25 cm. ed i piafti @
28 cm (escluso la collezione Folies)

For @28 cm. plates (excepted

Folies Collection) and for @ 25 cm footed plates

69741
@cm.20 —hcm. 20
@inch.7,9 —hinch. 6,9

Compatibile con tutti i sottopiatti

@ 31 cm, per i piatti @ 28 cm e per le alzate
di @ 25 cm (escluso la collezione Folies)
For @ 31 cm. chargers and platters, for @ 28
cm. plates (excepted Folies Collection) and
for @ 25 cm footed plates

697511

42521

A

45571

Campana | Dome

MB DR

6975.1
@ cm.26 —hcm.19,5
@ inch.103 - hinch.77

Compatibile con le alzate di @ 28 cm a
@ 32 cm e peri piatti @ 32 cm (eccetto
la collezione Folies)

For footed plates from & 28 to 32 cm.
and @ 32 cm. plates (excepted Folies
Collection)

42521
@cm.28 —hcm.18
@ inch.M1—hinch. 7]

Compatibile con le alzate di

@ 32 cm e peri piaftidal @ 32 cm in
poi (eccetto la collezione Folies)

For @ 32 cm. footed plates and for
plates with @ 32 cm- 37 cm (excepted
Folies Collection)

45571
@cm.28 —hcm. 20,3
@inch.M1—hinch. 8

Compatibile con le alzate di

@ 32cm. e per i piatti piani dal

@ 32 cm. (eccetto la collezione Folies)
For @ 32 cm. footed plates and for @ 32
cm. plates (excepted FoliesCollection)



DOMES

VERTIGO

Campana | Dome

MB HW

8525.1 Trasparente ¢/laccio cuoio
Clear with leather lace

@cm.25 —-hcm.19

@ inch.9,8 —hinch.75

8525.2 Trasparente ¢/pomello ottone |
Clear with brass knob

@cm.25 —-hcm. 17

@ inch. 9,8 —hinch. 6,7

8525.3 Trasparente ¢/pomello pinguino|
Clear with penguin

@ cm.25 —hcm. 21

@ inch.9,8 —hinch. 83

FAMILY

ISLANDS

Alessandra Baldereschi

8524.2

Campana | Dome

HB | HW HD

8523.1 Trasparente | Clear
@cm.16-hcm. 12
@ inch. 63 -hinch. 47

8524.2 Trasparente decoro verde |
Clear with green decoration
@cm.12-hcm. 9

@inch.4,7 - hinch. 3,5

DOMES



™ =
| 28 i
= 2970.1 Porta cioccolatini 2969.1 Barattolo
Candy Dish = " Jar
@cm.20-hcm.23 - 1116 1 @cm.24-hcm.23-1t.26
. @inch.79 -hinch. 91 -0z 54 , @inch.94-hinch.91- 0z 88
e S e
= =l MB DR ; - MB DR
T s — = —_',-r"".
2970.1 2969.1
ﬁ 1
l'- . i T |
- A !
2972.1 Barattolo 2971.1 Barattolo
Jar Jar
@cm.16—hcm.34—-1r.25 @cm.20—hcm.38 —It. 4
\ } @ inch.63-hinch.134 - 0z. 845 l\h ‘/ @ inch.7,9 - hinch.15 - 0z. 135
e MB| DR Fea MB| | DR
e, T -
29721 29711
— 191 —



STORACE & CRUETS

8190.1

8187.1

AURORA

8188.1

Contenitore | Jar

MB DR

8187.1 Trasparente | Clear
@cm.154-hcm.25-14 1t
@ inch. 6,1-hinch.9.8 - 0z. 47,3

8190.1 Ottico trasparente | Optic clear
@Dcm. 147 -hcm.19-09 It.
@inch.58-hinch.7,5 -0z 30,4

8188.1 Ottico trasparente | Optic clear
@cm.154-hcm.25-14 It.
@inch.61-hinch.9,8 - 0z.473

AVENUE GOLD

Contenitore decoro fascia oro
Gold decorated jar

s MB HW | HD

7939.2
@ cm. 20,8 —hcm. 20,5
@ inch.82-hinch. 8]

7942.2
@ cm. 177 —hcm. 30,5
@ inch.7-hinch.12

7939.2 79422

Portacioccolatini | Candy jar

7530.1 Trasparente | Clear
@cm.20 —hcm. 23
@ inch.7,9 -hinch. 9.8

MB DR

7530.2 Decoro foglia oro |
Gold leaf decorated
@cm.20—hcm. 23

@ inch.7,9 -hinch. 9,8

MB  HW HD

75301 7530.2

— 193 —

STORACE & CRUETS



STORACE & CRUETS

BARATTOLANDO

INDUSTRIAL CHIC

Barattolo con coperchio
alluminio
Jar with alluminium lid

SM3' DR

7950.1
@cm. 108 —hcm.9 —cl. 35
@inch.43-hinch.3,6 -0z 18

8019.1

@cm. 10 —hcm.12—-cl. 55
@inch.3,9 -hinch. 47 -0z.18,6
7949.1
@cm.10—hcm.15—-cl.75

@ inch.3,9 - hinch. 59 - 0z. 25

—194 —

Trasparente
Clear

Barattoli ¢/tappo sughero su richiesta

Jars with cork lid on request
A@cm.Tl-hcm. 1 -cl. 50

@ inch. 4,33 - hiinch. 433 - 0z 16,91
B@cm. 84-hcm.16-cl. 38

@ inch. 3,3 -hinch. 6,3 -0z12,85
C@cm.84-hcm.14-cl.35

@ inch.33-hinch. 55 -0z 1,83
D@cm.88-hcm.155-cl. 42

@ inch.3,4 - hinch. 6,10 - 0z14,20

SM3| DR

SPEEDY

Barattolo con coperchio
alluminio
Jar with alluminium lid

SMB' DR

8264.2

@cm. 10 —hcm.12-cl. 55
@inch.39-hinch.47-0z.18,6
8263.2

@cm. 10 —hcm.15-cl.75
@inch.3,9-hinch.59 -0z 25

Marta Sansoni

8516.1

BUNNY

—195 —

Confenitore con guarnizione
in silicone
Jar with silicone gasket

8516.1
@cm.18-hcm.28 -25It.
@inch.71-hinch.11,07- 0z. 84,5

MB DR

STORACE & CRUETS



85111

8511.1 Oliera | Cruet
@cm.10-hcm.212- 25cl.
@ inch.3,9 - hinch. 84- 0z. 8,45

MB DR



STORAGE & CRUETS

PASQUA VERTICO OLIVA

Marta Sansoni

8064.1 Oliera con tappo in vetro
Cruet with glass lid

@cm. 105 —-hcm.17 —cl. 46

@ inch.4]-hinch. 6,7 -0z.15,5

5872.3 Oliera con tappo

in metallo/silicone

Cruet with metal/silicon
@cm.9-hcm.15-40cl.

@ inch.3,6 -hinch.59-0z.135

MB DR MB DR

8527.1 Oliera con tfappo in vetro e
guarnizione in silicone |

Cruet with glass lid and silicone gasket
@cm. 14 -hcm.22,5-max 0,75 It.

@inch.5,5 - hinch. 8,8 - max oz. 25,3 | N DUSTR'AL CH |C

MB ' DR

7468.2 Oliera con tappo in alluminio
Cruet with alluminium lid
@cm.67—hcm.19 —cl. 28
@inch.26-hinch.75-0z.95

85271

SMB DR

74682

—198 — 199

STORAGCE & CRUETS



Index TABLE & BUFFET
TABLE & BUFFET COMPLEMENTS COMPLEMENTS

TABLES LAMPS | LAMPADE DA TAVOLO 202
OVERNIGHT 204

CENTREPIECES, BUDVASES & CANDLEHOLDERS

CENTRITAVOLA, VASI E CANDELIERI 208
AURORA 215-216
CHIC 216
HURRICANE 216
INFIORE 215
MAMA O NON MAMA? 20
PRIMULA 214
RIALTO 20
TETEATETE 213
THE SOPHIA BAG 213
XYZ 217

UN'OTTIMA ANNATA 209
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TABLE & BUFFET COMPLEMENTS

TABLE-LAMPS
L AMPADE DA TAVOLO




CAMPANA IN APPOGCIO,
SATINATA COME DIFFUSORE DI LUCE
/ SATIN DOME, RESTING ON THE LAMP BASE AS LIGHT DIFFUSER

LAMPADA LED CON BATTERIA
RICARICABILE
WIRELESS LED LAMP WITH RE-

CHARGEABLE BATTERY i 4

\l/ = e LUCE CON FIORI O PETALI
LUCE [ | LIGHTING WITH FLOWERS OR PETALS

LIGHT , -
-

L e i—- _.l"-\.:"_l.';-.
AL POSTO DELLA LAMPADA LED
SI PUO’ SCEGLIERE ANCHE LA LUCE DI CANDELA
IN PLACE OF THE LED LAMP YOU CAN CHOOSE A CANDLE
= —_— — == LIGHT

—204— —205—



Lampada da tavolo in vefro borosilicato, wireless, portatile e
ricaricabile, per tavoli, tfavolini, comodini e dovunque sia necessario
portare la luce senza il vincolo del filo eleftrico. Composta da un
diffusore sabbiato, da una base trasparente provvista di fori per
spostarla e da una sorgenfe luminosa led. La sorgenfe luminosa
e dotata di batteria ricaricabile e dimmer. Funziona senza filo
e necessita di collegamento alla rete eletftrica, permettendo a
OVERNIGHT di essere appoggiata dove si preferisce; alla massima
intensitd luminosa ha un'autonomia di 6 ore, dopodiché va messa
in carica come un telefono cellulare.

Wireless and portable borosilicate glass table lamp, for tables, cof-
fee tables, bedside tables and wherever it is necessary to bring li-
ghting without the constraint of the power connection cable. Com-
posed of a sandblasted diffuser a transparent base with holes to
carry it around and a LED lamp. The wireless LED lamp is equip-
ped with a rechargeable battery and dimmer. It works without
wire connection to the mains, allowing you to place OVERNIGHT
where you prefer; at maximun light infensity it has an autonomy of
6 hours, after which it must be charged like a mobile phone.

—206——

8604.1

—207 —

Lampada da Tavolo Portatile Wireless |
Wireless Portable Table Lamp

@cm.22—-hcm. 21,5
@ inch.87-hinch.85

8604.1 Vetfro borosilicafo frasparente e sabbiafo.
Sorgente luminosa led dimmerabile 32W - 315 Im
3000K CRI 90, fornita con batteria e cavefto micro
USB per la sua ricarica, impiegabile con un normale
carica batterie da 2,5W o 5W. Autonomia batteria alla
massima intensitd luminosa 6 ore.

| Clear and sandblasted borosilicate glass. Dimmable
LED lighting source 32\ - 315 Im 3000K CRI 90, sup-
plied with battery and micro USB cable for charging,
usable with a normal 25\W or 5W battery charger.
Autonomy at maximum light intfensity 6 hours.

MB DR HD CE€ @ P20
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85821

8581.1

8580.1

85771

8578.1

85791

—209——

Uva | Grape
Centrotavola | Centerpiece

@ cm.10,5 -hcm.18,5
@inch.41 —hinch.73

8582.1 Vinaccia | Burgundy

8577.1 Trasparente e oro |
Clear and gold

Mela | Apple
Centrotavola | Centerpiece

@ cm. 10 -hcm. N5
@inch.39 —hinch. 45

8581.1 Verde | CGreen

8578.1 Trasparente e oro |
Clear and gold

Pera | Pear
Centrotavola | Centerpiece

@ cm.85 -hcm.155
@inch.33 —hinch. 6,1

8580.1 Crigio fumo | Smoke grey

8579.1 Trasparente e oro |
Clear and gold

MB  HW CM



Mini Rialto
Monofiore | Budvase
| @cm.93-hcm.12
1 | @inch.37 —hinch. 4,7

MB  HW HD

8504.1 8505.1
8504.1 Verde menta lucido |

Glossy mint green

8505.1 Sabbia lucido |
Glossy sand

8506.1 Crigio cielo lucido |
Glossy sky grey

8570.1 Bianco Cortina |
Cortina White

8506.1 8570.1

Monofiore | Budvase
@cm.9-hcm.18
@inch.35—hinch.7]

MB  HW | CM

8484.1 Ametista | Amethyst
8485.1 Verde pavone | Peacock green

84841 | 8483.1 Trasparente | Clear




Monofiore | Budvase
@ cm.12 -hcm. 1
@inch.47 —hinch.43

o —— MB ' HW CM

8489.1 Trasparente | Clear

\E—d 8491.1 Turchese | Turquoise

8490.1 Ametist | Amethyst

84911 8490.1

Sophia Mini
Monofiore | Budvase
i cm. 9x7 -hcm. 22

[ | inch.3,6x2,8 — hinch. 87
i |
B 1A }_t} MB| HW | CM

.-

8482.1 Ametista | Amethyst

84791 Trasparent | Clear

84821 84791

— 213 —



82241

822011

80371

8174.2

82231

8040.1

|/ J—

8035.1

82221

Monofiore | Budvase
@cm.13—hcm. 14
@inch.51—hinch.55

MB DR CM

8220.1 Ottico grigio tortora
Optic tortoise

8174.2 Ofttico miele
Optic honey

8035.1 Oftico trasparente
Optic clear

8037.1 Incamiciato bianco
Cased white

8040.1 Incamiciato rosso
Cased red

Coppa | Bow!
@cm.19 —hcm.10,5
@inch.75—hinch. 4]

MB DR CM

8224.1 Oftico grigio tortora
Optic tortoise

8223.1 Ottico miele
Optic honey

8222.1 Oftico trasparente
Optic clear

80411

80421

81791

82271

— 25—

Monofiore | Budvase
@cm.M3—hcm.13
@ inch.45 —hinch. 5]

MB DR CM

8041.1 Oftico trasparente
Optic clear

8227.1 Oftico grigio ftortora
Optic tortoise

8042.1 Oftico miele
Optic honey

Monofiore | Budvase

@cm.82—-hcm.20,5
@ inch.32—hinch. 8]

MB DR

8179.1 Trasparente | Clear

8180.1 Ottico trasparente
Optic clear



CENTERPIECES, BUDVASES & CANDLEHOLDERS

CHIC

@cm.128 —hcm. 36,8

Candeliere | Candleholder )

@ inch.5 —hinch.14,5

MB

8372.1 Offico trasparente
Optic clear

83122

81771

HURRICANE

8313.2

— 216 —

AURORA

)
4¢'

8178.1

Candeliere | Candleholder
@cm.82—hcm.237
@ inch.32—hinch. 9,4

MB DR

8177.1 Trasparente | Clear

8178.1 Ottico trasparente
Optic clear

Portacandele trasparente
Clear Candleholder
@cm. 17,5 —-hcm. 26,5

@ inch. 6,9 —hinch.10,5

MB DR

8312.2 Ottica diamante
Diamond optic

8310.2 Ottica verticale stretta

Vertical optic

8311.2 Oftica verticale doppia larga

Twin vertical optic

@cm.18 —hcm. 29
@inch.75 —hinch. 1

8313.2 Oftica torse doppia
Twin spiral optic

@cm.19 —hcm.28

@ inch.7]1—hinch.1,5

8609.1

8610.1

86111

— 217 —

Candeliere | Candleholder
@cm. 14,7 -hcm. 24
@inch.58-hinch.9,5

MB DR CM

8609.1 Trasparente | Clear

8610.1 Rosa e trasparente
Pink and clear

8611.1 Grigio bronzo e trasparente

Bronze grey and clear

Candela non inclusa | Candle not
included

CENTERPIECES, BUDVASES & CANDLEHOLDERS



Handmade in Italy
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Per avere una panoramica completa di tutti i complementi di arredo di IVV
vi rimandiamo ai nostri cataloghi generali
THE DESIGN STUDIO COLLECTION e THE HOME & TABLE COLLECTION

To have a complete view of all IVV furnishing complements,
please see our General Catalogues
THE DESICGN STUDIO COLLECTION and THE HOME & TABLE COLLECTION

Photo on page 23 courtesy of Penati al Baretto, Paris

Food- setting on pictures on page 38, 47,116,132, 148, 170, 208, courtesy of Chef Filippo Saporito
La Leggenda dei Frati - Firenze

IVV MARKETING DIRECTION | ALESSIO PETRELLI
IVV TECHNICAL SUPERVISION AND EDITING | ALESSANDRO ALBERTI
ART DIRECTION | ILARIA BECCIOLINI
PHOTO] Aurelio Patella (Glant Studio Agency) - Baglioni Nedo - Studio Cappelli - Comm&Media -
Arrigo Coppitz - Carlo Guttadauro - Mauro Spacca - Luca Visentin
COPYRICHT IVV JUNE 2021

— 218 —

Handmade in Italy

IVV si riserva la facolta di modificare in qualungue momento e senza preawviso
le caratteristiche tecniche degli elementi illustrati nel presente cafalogo.
| colori degli articoli rappresentati nelle foto sono puramente indicativi e possono subire leggere variazioni di fonalitd dovute all’artigianalita della nostra produzione.

IVV reserves the right to change without prior notice technical specifications
of any product illustrated in this catalogue.
The colours of the items represented in the photos are purely indicative and may undergo slight variations in tonality due to the craftsmanship of our production.

Industria Vetraria Valdarnese IVV Soc. Coop.
Lungarno Guido Reni, 60
52027 S. Giovanni Valdarno (AR) Italy
Tel +39 055 944444 Fax +39 055 944447
info@ivvnet.it - www.ivvnet.it
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